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1/11 class I x x 
1/13 class Mt x x 
1/13 K (M) x x 
1/13 M(K) x x 
1/18 Matondo/Janine x x 
1/18 era x x 
    
1/20 m(k) x x 
1/20 class R x x 
1/20 h x x 
1/25 class(K) x x 
1/25 mary x x 
2/3 km x x 
2/3 class(E) x x 
2/3 class(M) x  
2/3 h x x 
2/5    
    
2/8 robin x x 
2/10 kristie x x 
2/10 h  x 
2/15 Robin x x 
2/17 I (class) x x 
2/17 k x x 
2/17 k(class) x x 
2/17 h x x 
2/24 mh x x 
2/29 r x x 
3/2 l(class) x  
3/7 mb x  
3/14 h x x 
 
 
(1) talepo nt nja kl  adi  1/11_cl_I 

ta - lep -  o en -  kitn n -  - ja  kl  adi    

2sg.imp milk imp D.sg.f cow and 2sg bring milk home  
 Milk the cow and bring the milk inside! 
 
 
(2) ja adi 1/11_cl_I 

- ja  adi  

2sg bring home/inside 
 Bring inside 
 



(3) talepo ole it nja kl  adi  1/11_cl_I 
 - ta - lep - o ole en -  kitn n -  - ja  kl  adi  

3 past milk pl yester
day 

D.sg.
f 

cow and 3 bring milk home 

 They milked the cow yesterday and brought the milk home. 
 
(4) nja! 1/11_cl_I 

n -  - ja  

and 2sg bring 
 (And) bring! 
 cf tone  
 
(5) nja 1/11_cl_I 

n -  - ja  

and 3 bring 
 (And) they brought. 
 
(6) t ole nelep ii 1/11_cl_I 

 .it ole n - e - lep in - ki  

3.pl.past yesterday and 3 milk D.f.pl cows 
 They came yesterday and milked the cows. 
 No past tense morphology on the verb of the second conjunct ('nelep' vs. 'etalepo' above)  
 
(7) elep ii 1/11_cl_I 

e - lep in - ki  

3 milk D.f.pl cows        
 They milk cows 
 'They milk the cows' does not seem to be an available reading. 
 
(8) tanapa t nelep ii 1/11_cl_I 

 - ta - nap -  a - kt n - e - lep in - ki  

3 past carry past D.f.sg calabash and 3 milk D.f.pl cows 
 They carried the calabash and milked the cows 
 
(9) milep 1/11_cl_I 

m - i - lep   

neg 2 milk 
 Don't milk! 
 The negative form of the imperative does not have the same morphology as the positive form. 
 



(10) minap nemilep 1/11_cl_I 
m - i - nap  n - e - m - i - lep      

neg 2 carry and epenth. V neg 2 milk    
 Don't carry and don't milk! 
  
 
(11) milep nmnap 1/11_cl_I 

m - i - lep  n - e - m - i - nap      

neg 2 milk and epenth. V neg 2 carry    
 Don't milk and don't carry! 
 I do not have the tones of the second imperative 
 
(12) tanapakaki 1/11_cl_I 

ta - nap - aka ki       

2sg.imp carry appl you-me      
 Carry it for me! 
 
(13) wou nknapa ki 1/11_cl_I 

wou n - i - ki - nap - aki       

come and epenth. V you-me carry aki?      
 Come and carry it for me! 
 
 
(14) adddtta cl 1-13 

 a-  - dd -  -  dt- ta       

1sg  i dream  i red progr      
 I am dreaming 
 
 
(15) dtdta cl 1-13 

 -  dt-  -  dt-  a        

 3pl dream  i Red past       
 They dreamt 
 
(16) adt cl 1-13 

 a-  -  dt          

1sg i dream         
 I will dream 
 
(17) adtdt cl 1-13 

 a-  - dt - - dt        

1  i dream /i red       
 I usually dream 
 



(18) kdtdt cl 1-13 
 nk- -  dt-  - dt       

f.sg i dream  i  red      
 The act of dreaming 
  
 
(19) kdtdt trn cl 1-13 

 nk- -  dt-  - -dt       

f.sg  i dream  i red bad     
 Bad dream 
  
 
(20) sidai na m trn cl 1-13 

 sidai  na m-  - trn        

 good this  not 3sg bad       
 This is good, not bad 
 *check tone of predicate (nom? or acc?) 
 
(21) taa sidai cl 1-13 

 - taa  sidai          

3sg be.past  nice         
 It has become nice 
 taa=be+past (?ta+ra); not clear how the interpretation arises (form asked for: it was nice) 
 
(22) aikrkra cl 1-13 

 a-  i-  kr-  -  kr-  a       

1sg  i tremble  i  red  a      
 I tremble 
  
 
(23) kkrkra cl 1-13 

 k-  n-  kr-  - kr -  -a       

1pl  n tremble i red   a      
 We tremble 
  
 
(24) rkrata cl 1-13 

 n- kr-  -  kr-  -ata        

s.fm tremble  i red   ata       
 The act of trembling 
 NB: Prefixation of D en leads to disappearnce of i prefix. *Eningirokata  
 



(25) tudunuduno cl 1-13 
 tu- dun- u - dun-  -o        

 tu chop u red  o       
 cut-up/chop! (imp.) 
  
 
(26) tudunudunu cl 1-13 

tu- dun-   u- dun-  -u        

tu chop  u red  u       
 Chop (from something big).  
 It seems that the word final –u is a directional suffix. Compare the last tone with 12 above. 
 
(27) (i)nduonot cl 1-13 

 (i)n-  du- -onot          

 fm.pl chop onot         
 choppings 
  
 
(28) tlila cl 1-13 

 t-  l-  i-  l-  -a        

  t select  i  red   a       
 Keep on separating (imp.) 
  
 
(29) iduuduu cl 1-13 

 i- du-  u-  du-  -u        

2pl chop  u  red   u       
 You (pl) will cut  
  
 
(30) iduudu cl 1-13 

 i-  du-  u-  -du         

2sg  cut  U red        
 You will chop (sg) 
  
 



(31) tera   aaran cl 1-13 
 ()- iter-  a aa- ran        

3pl i.start past.pl pl sing       
 they have started sinin 
 In some cases  +  => in i-initial verbs. 

• “infinitive”, no overt subject plural marking on aa (tone; not cler if there is a distinction in length of?) 
• hl on aa and l on V 

 
 
(32) tr aaran cl 1-13 

 -  - tr  aa-  ran        

3pl  i start  pl  sing       
 They will start singing 
 
(33) ndra aaran cl 1-13 

 n-  tr-  a  aa-  ran        

 n start imp? pl sing       
 Start singing! (pl)  
 (H) This looks like a syntactically sg imperative, controlling a plural PRO Also, immediate reaction: 

(several different instances) :  ndra tarana ; (imp imp) These latter forms are given in the grammar, but 
as S. says: “ you cannot have two imperatives one after the other” . Cf: our database (add: crossref). 
NB: hl on aa, but h on ran “sing” 

 
 
(34) tra aran cl 1-13 

-  itr-  a-  a-long? ran        

3sg i.start past  sg sing       
 S/he started singing 
 • a written as short, but is quite long; different tonal pattern from pl, also h on V. 
 
 
(35)) tr aran cl 1-13 

   i-tr a- ran         

3sg  start sg sing        
 S/he will start singing 
 
 
(36) ndra aran cl 1-13 

 n-  tr-  -a  a-  ran-        

 in  start  imp?  sg sing       
 Start singing! (sg).. Compare with (20) 
  
 
 



(37)) aranta cl 1-13 
 a- ran -  ta          

 1sg sing progr         
 I am singing 
  
 
 
(38)) kranta cl 1-13 

 k-  ran-  ta          

 1pl sing progr         
 We are singing 
  
 
 
(39) atarana cl 1-13 

 a-  ta-  ran-  a         

 1sg  ta sing  past        
 I sang 
  
 
 
(40) taranaka  k cl 1-13 

 ta-  ran-  ak-  a  k        

 ta sing ak(appl)  imp you-
me 

      
 Sing for me! 
 • unable to get a form for: start singing for me 
 
 
(41) tra rai  aaran cl 1-13 

 -  itr-  a-  n- krai  aa-  -ran      

3sg start past fm.sg child.sg pl  sing     
 The child started to sing 
  
 
 
(42) ntr rai aran cl 1-13 

 n-  -  - tr   n- krai  a-  -ran     

and 3sg i start fm.sg child.sg  sg sing    
 And the child started to sing 
  
 
 



(43) ran na  kra cl 1-13 
 -  -ran  na krai         

3rd  sing this.f.sg child        
 This child can sing; This child sings  
  
 
Comments: 
 
• Both VSO and VOS word orders are possible.   
• Case is marked by tone.   
Saningo translated the VOS word order as a passive in English.  There is no overt passive 
morpheme in these cases.  VOS = passive. (see also M10/28.)  
You call any woman “mother” that is in the same age group as your own mother.  Once Maasai 
children reach 4 or 5 years old, they eat and sleep with the other children of their same age.  They 
don’t just eat and sleep in the house of their own mother.  Everyone in the village takes care of 
the children and can punish children, not just the parents.   
 
 
(44) yeyo KM 1/13 

  
 

 “mother”:  this is a way of addressing any lady that is in your mothers age group. 
  
 
 
(45) yeyo KM 1/13 

   

 
 “mother”:  you would use this form when addressing your own mother 
 The two forms of “yeyo” differ in tonal pattern in isolation (or maybe this is a vocative).  It seems that this 

difference is neutralized in different phrasal contexts. 
 
(46) ændasat KM 1/13 

 n- tasat  

s.f.D lady          
 lady 
 I heard the initial vowel as a low front vowel.  This may be assimilation to the height of the /a/ of the 

stem. (like the “ol-al”alternation) 
 
(47) ndasati KM 1/13 

n- tasat  -i  

p.f.D lady pl.         
 ladies 
  
 



(48) aatanapa yeyo ole KM 1/13 
 aa- ta -  nap-  a yeyo  ole  

she-me ta -past carry past my 
mother 

yesterday 

 My mother carried me yesterday. 
 • The HLLH tonal pattern is crucial in distinguishing /aatanapa/ from “I am carrying you” which has a 

HLHL tonal pattern. 
• Here “yeyo” is “my mother”, not any mother. 

 
(49) tanapa tn rai KM 1/13 

 - ta -  nap-  a  tn n-  kerai  

3 ta-past carry past mother s.f.D child 
 The mother carried the child. 
 • This could be any mother.  Not necessarily the mother of the child. 

• VSO 
• LLH tonal pattern on /tn/:  subject 
• LHH tonal pattern on /erai/:  object 

 
(50) tanapa rai tn KM 1/13 

 -  ta-  nap-  a  n-  krai tn  

3 ta-past carry past s.f.D child mother 
 The child was carried by the mother. 
 • This could be any mother.  Not necessarily by the mother of the child/ 

• VOS:  Case marked by tonal pattern.  “child” is focus. 
• LHH tonal pattern on /erai/:  object 
• LLH tonal pattern on /tn/:  subject 

 
(51) tanapa rai tn KM 1/13 

 - ta - nap - a  n - krai  tn  

3 ta-past carry past f.s.D child mother 
 The child carried the mother. 
 • VSO 

• LLH tonal pattern on /rai/:  subject 
• LLL tonal pattern on /tn/:  object 

 
(52) tanapa alayeni tn KM 1/13 

 - ta - nap - a   al- ayeni  tn  

3 ta-past carry past m.s.D boy mother 
 The boy carried the mother. 
 • VSO 

• LHLL tonal pattern on /alayeni/:  subject 
• LLL tonal pattern on /tn/:  object 

 



(53) tanapa alayeni tn KM 1/13 
 -  ta-  nap- a  al -  ayeni  tn  

3 ta-past carry past m.s.D boy mother 
 The boy was carried by his mother. 
 • VOS 

• LLHL tonal pattern on /alayeni/:  object 
• LLH tonal pattern on /tn/:  subject 

 
 
(54) et msa nabo MK 1/13 

e - tii n - msa na - bo  -  -  -  -  -  

3 are sg.f table sg.f one      
 There is one table. 
  
 
 
(55) et rmsa obo MK 1/13 

 e- tii r - msa o - bo  -  -  -  -  -  

3 are sg.m table sg.m one      
 There is one large table. 
 Note that numbers are marked for gender.  See (54). 
 
(56) et msa nabo sdai MK 1/13 

e - tii n - msa na - bo sida - i  -  -  -  

3 are sg.f table sg.f one nice sg.    
 There is one nice table. 
 Note that “nice” and “one” cannot be reversed. 
 
(57) et msa nabo nao MK 1/13 

e - tii n - msa na - bo na - do  -  -  -  

3 are sg.f table sg.f one sg.f red    
 There is one red table. 
 Note that “red” and “one” cannot be reversed. 
 
(58) et mmsai are MK 1/13 

 e- tii in - msa
- 

i are  -  -  -  -  -  

3 are pl.f table pl. two      
 There are two tables. 
 We don’t have the information on the fem/masc for “two”. 
 



(59) et nabo MK 1/13 
 e- tii na - bo  -  -  -  -  -  -  -  

3 is sg.f one        
 There is one. 
 Note the different tones on /etii/.  Also note that it is not /enabo/ or some equivalent. 
 
(60) et are MK 1/13 

 e- tii are  -  -  -  -  -  -  -  -  

3 is two         
 There are two. 
 Note the tones on /etii/. 
 
(61) et mmsai are sdan MK 1/13 

 e- tii in - msa
- 

i are sida - n  -  -  -  

3 is pl.f table pl two nice pl.    
 There are two nice tables. 
  
 
(62) eti mmsai are naad MK 1/13 

 e- tii in - msa
- 

i are naa- d  -  -  -  

3 is pl.f table pl two  pl.f. red    
 There are two red tables. 
  
 
(63) et mmsa kmmkh  MK 1/13 

 e- tii in - mesa
 - 

i km
k 

 -  -  -  -  -  

3 is pl.f. table pl. a lot      
 There are a lot of tables. 
  
 
(64) et mmsa kmkh nale MK 1/13 

 e- tii in - msa
 - 

i kum
k 

nale  -  -  -  -  

3 is pl.f table pl a lot very     
 There are really a lot of tables. 
 See (65) for proof of “naleng” not being feminine. 
 



(65) et ldain kmkh nale MK 1/13 
e - tii il - diain km

kh 
nale  -  -  -  -  -  

3 is pl.m dog a lot very      
 There are really a lot of dogs. 
  
 
(66) eti mmsa naad nale MK 1/13 

 e- tii in - mesa
 - 

i naa - d nale  -  -  -  

3 is pl.f table pl. pl.f red very    
 There are really red tables. 
  
 
(67) eti mmsa nale naad MK 1/13 

e - tii in - msa
 - 

i nale naa - d  -  -  -  

3 is pl.f table pl. very pl.f red    
 There are really a lot of red tables. 
  
 
(68) et nale mmsai naad MK 1/13 

 e- tii nale in -  mes
a- 

i naa - d  -  -  -  

3 is very pl.f table pl. pl.f red    
 There are a lot of red tables. (more than you thought.) 
  
 
(69) etii mmsai MK 1/13 

 e- tii in - msa
 - 

i  -  -  -  -  -  -  

3 is pl.f table pl.       
 There are tables. 
  
 
 
(70) tk MTJ 

1-18 

t-  k-           

t drink          
 Drink (it)! 
  
 
 



(71) tkk MTJ 
1-18 

t- k - - k -          

t drink  red        
 Keep on drinking (it)! 
  
 
 
(72) tyara MTJ 

1-18 

t-  yar-  a          

t cook  a         
 Cook (it)! 
  
 
 
(73) tyaryara MTJ 

1-18 

t-  yar-  -  yar-  a        

t cook    red  a       
 Keep on cooking (it)! 
  
 
 
(74) t MTJ 

1-18 

t-  -            

t beat          
 Beat (it)! 
  
 
 
(75) t MTJ 

1-18 

t -  -  -  -         

t beat    red        
 Keep on beating (it)! 
  
 
 
(76) taasa MTJ 

1-18 

ta- as-  a          

ta do  a         
 Do (it)! 
  
 
 



(77) taasiasa MTJ 
1-18 

ta- as-  i-  as-  a        

ta do  i  red  a       
 Keep on doing (it)! 
  
 
 
(78) tra MTJ 

1-18 

t- r-  a           

t divide  a         
 Keep on dividing (it)! 
  
 
 
(79) trra MTJ 

1-18 

t- ri-  -  ri- a        

t divide    red a       
 Keep on dividing (it)! 
  
 
 
 
(11) tuturo MTJ 

1-18 

tu- tur- o          

tu dig o         
 Dig! 
  
 
 
(12) tuturuturo MTJ 

1-18 

tu- tur- u- tur- o        

tu dig u red o       
 Keep on digging 
  
 
(13) tupuro MTJ 

1-18 

tu- pur- o         -  

tu steal o         
 Steal! 
  
 



(14) tupurupuro MTJ 
1-18 

tu- pur- u- pur- o        

tu steal u red o       
 Keep on stealing! 
  
 
(15) taama MTJ 

1-18 

ta- am-  a           

ta whisper a         
 Whisper! 
  
 
(16) taamiama MTJ 

1-18 

ta- am-  i- am-  a         

ta whisper  i  red a       
 Keep on whispering! 
  
 
 
 
 
(17) tabwaa MTJ 

1-18 

ta-  bwa-  a          

ta shout a         
 Shout! 
  
 
 
(18) tabwaabwaa MTJ 

1-18 

 ta- bwa-  a- bwa - a         

 ta shout  a  red a       
 Keep on shouting! 
  
 
 
(19) mbima MTJ 

1-18 

n-  pim-  a         -  

n weigh  a         
 Weigh (it)! 
 Borrowed from Swahili “pim-a” which means to measure/weigh 
 
 



(20) mbmpma MTJ 
1-18 

n- pim -  - pm -  a        

n weigh  red a       
 Keep on measuring! 
  
 
 
(21) tanaa MTJ 

1-18 

ta- na-  a          

ta suck  a         
 suck 
  
 
 
(22) tanaanaa MTJ 

1-18 

ta- na- a- na- a        

ta suck a red a       
 Keep on sucking! 
  
 
 
(23) mboto MTJ 

1-18 

n- pot-  o           

n call o         
 Call! 
  
 
 
(24) mbotipoto MTJ 

1-18 

n- pot- i- pot-  o        

n call i red o       
 Keep on calling! 
  
 
 
(25) m MTJ 

1-18 

m -             

go           
 Go! 
  
 
 



(26) mm MTJ 
1-18 

m-  - m -           

Go   red         
 Keep on going 
  
 
 
 
 
(80) add ERA 

1/18 

 a-  dd  -  -  -  -  -  -  -  -  -  

1sg crush          
 I will crush it 
  
 
 
(81) dd ERA 

1/18 

 - dd  -  -  -  -  -  -  -  -  -  

2nd crush          
 You-sg will crush it 
  
 
 
(82) anddt ERA 

1/18 

 an- dd -  t-  -  -  -  -  -  -  -  -  

pl. imp. crush pl. imp.         
 crush it! (pl) 
  
 
 
(83) ddd ERA 

1/18 

 - dΕdΕ - dΕ -  -  -  -  -  -  -  -  -  

2nd crush reduplicant         
 you-pl will crush it 
  
 
 
(84) aitu ERA 

1/18 

 a- itu            

a- return          
 to return, to come back 
  
 
 



(85) iitu ERA 
1/18 

 i- itu            

2nd return          
 you-sg will return 
  
 
 
(86) iitutu ERA 

1/18 

 i- itu - tu  -  -  -  -  -  -  -  -  

2nd return reduplicant         
 you-pl will return 
  
 
 
(87) aid oo ERA 

1/18 

 a-  idjoo-           

a swallow          
 to swallow 
  
 
 
(88) iidoo ERA 

1/18 

 i-  idϑoo-           

2nd swallow          
 you-sg will swallow () 
  
 
 
(89) iid o(o)d o ERA 

1/18 

i -  idϑoo- dϑo          

2nd swallow reduplicant         
 you-pl will swallow 
  
 
 
(90) aramat ERA 

1/18 

 a-  ramat           

1sg tend          
 I will tend (e.g., cattle) 
 all the tones are the same--whether they are high or low wasn’t clear 
 
 



(91) ramat ERA 
1/18 

 -  ramat-  -  -  -  -  -  -  -  -  -  

2nd tend          
 you-sg will tend  
 again, all the same tone but level of tone not clear; also, initial vowel seemed somewhat [+ATR], but as 

will be illustrated in (15) below, this appears to be a [-ATR] root 
 
 
(92) ramat ERA 

1/18 

 - ramat            

3rd tend          
 he/she/they will tend 
  
 
 
(93) ramatata ERA 

1/18 

 - ramat - ata           

2nd tend reduplicant(?)         
 you-pl will tend  
 The morphological/phonological division of the segments in the part labelled reduplicant is not clear.  The 

first vowel of the reduplicant may be epenthetic. 
 
 
(94) ramattata ERA 

1/18 

 - ramat -  ta- ta          

2nd tend progressive reduplicant        
 you-pl are tending 
 this form indicated that the root appears to trigger -ATR harmony in the progressive suffix 
 
 
(95) alaramatani ERA 

1/18 

 al- a - ramat -  ani         

masc.sg. a tend -er.sg.        
 the tender (one who tends) 
 this is apparently the result of some process that turns verbs into nouns; I am not familiar with this 

particular morphological process, so I am not able to label the 2nd and 4th morphemes correctly 
looks like a is infinitive morphology? or determiner? ; ani is suffix “er” (a+ni?) 

 
 



(96) laramatak ERA 
1/18 

 l- a - ramat -  ak         

masc.pl. a tend plural        
 the tenders (ones who tend) 
 NB: a does not vary for number;  

. 
 
 
 
Emily leads first half of class, Mary the second 
(97) aidik cl 1-20 
  a-  idik           
 inf join          
 to join 
 We are checking + and - ATR pairs to show that these vowels are distinct phonemes. 
 
 
(98) adk cl 1-20 
 a -  dk          
 inf throb          
 to throb with pain 
  
 
(99) aidikidikito cl 1-20 
  a-  idik  i  dik -ito        
 1sg join   prog       
 I’m joining 
  
 
(100) adkdkta cl 1-20 
 a -  dk  - dk -  -ta       
 1sg throb   prog       
 I’m throbbing 
  
 
(101) aiken cl 1-20 
 a -  iken          
 inf shut          
 to shut 
  
 



(102) akn cl 1-20 
 a - kn           
 inf count          
 to count 
 We agreed that it is very difficult to hear the difference between 5 and 6.  The e/E distinction is hard, plus 

the nasal may  obscure it even further. 
 
(103) aikenito cl 1-20 
 a - iken 

- 
 -ito         

 1sg shut prog         
 I’m shutting 
  
 
(104) aknta cl 1-20 
  a-  kn-  -ta         
 1sg count prog         
 I’m counting 
  
 
(105) alepito cl 1-20 
  a- lep -  -ito         
 1sg milk prog         
 I’m milking 
  
 
(106) alpta cl 1-20 
  a-  ilp-  -ita          
 1sg climb prog         
 I’m climbing 
 another e/E comparison, near minimal pair 
 
(107) ablto cl 1-20 
 a - bl -  -to         
 1sg flouri

sh 
prog         

 I’m flourishing 
 (missing tones, but we were just looking at the vowels anyway) 
 
(108) abulito cl 1-20 
  a- bul -  -ito         
 1sg prod prog         
 I’m prodding 
  
 



(109) aor cl 1-20 
 a or          
 1sg shoot          
 I’ll shoot 
 This was also translated as an imperative ??   
 
(110) ar cl 1-20 
 a - r -          
            
 Be unfilled! 
 Imperative, so not sure about morphemes 
 
 
VOICELESS STOPS 
 
(111) aabak cl 1-20 
  aa- bak           
 I-you care          
 I will care for you. 
  
 
(112) aabakta cl 1-20 
  aa- bak -  -ta         
 I-you care prog         
 I am caring for you 
 Compare 15 and 16.  In word final position, k has strong aspiration.  In medial position, it is not aspirated. 
 
(113) kitok cl 1-20 
 kitok

- 
          

 big           
 big 
 Initial k = no asp., final k= yes asp. 
 
(114) endito cl 1-20 
  en-  tito-          
 sg.f girl          
 girl 
 Here, the d is from an underlying t. 
 



(115) endiya cl 1-20 
  en- diya 

- 
         

 sg.f bitch          
 female dog 
 Here, the d is from an underlying d.The grammar makes a point of saying that these two sounds (ie d from 

d and d from t) are actually different.  We decided we couldn’t hear any difference, and Saningo said he 
thought they were the same sounds. 

 
(116) ndrn cl 1-20 
  n- trn          
 sg.f bad 

person 
         

 bad person 
 there is an underlying t 
 
(117) endoon cl 1-20 
  en- doon          
 sg.f redness          
 redness 
 underlying d.  Again, we can’t hear a difference between the ds in 20 and 21.  Also, 20 and 21 seem to 

show that  and r with a dot underneath are different phonemes. 
 
It looks like voicelss stops have 3 allophones: 
voiced: after nasals 
aspirated: word final 
unaspirated: other 
 
 
(22) adu cl 1-20 
  a- du          
 inf cut          
 to cut 
  
 
(23) adu cl 1-20 
  a- du          
 inf inherit          
 to inherit 
 Compare 22 and 23.  There are 2 separate phonemes, d and something we have variously labeled d, d, 

or j. 
 



(24) ado cl 1-20 
 a  do-          
 1sg red          
 I’m red 
  
 
(25) ado cl 1-20 
 a - do          
 1sg speak          
 I speak 
 24 and 25 are another minimal pair 
 
(26) endan cl 1-20 
 en -  da-          
 sg.f rain          
 rain 
  
 
(27) ena an cl 1-20 
 ena -  an-          
 this.f rain          
 this rain 
 26 and 27 show alternation between  d and  
 
(28) ele  ata cl 1-20 
  ele- ata          
 this.

m 
log          

 this log 
  
 
(29) altata cl 1-20 
 al - tata          
 sg.m log          
 the log 
  
 
(30) endata cl 1-20 
 en  - data          
 sg.f log          
 the twig (dimunitive of log) 
 Compare 28, 29, 30.  Alternations between    t  d.  Belong to one phoneme. 
 



(31) ele sare cl 1-20 
 ele sare

  
         

 this.
m 

blood          

 this blood 
  
 
(32) asare cl 1-20 
 a sarge          
 sg.m blood          
 the blood 
 underlyingly, this would be alsarge.  Here, the l is deleted, since it seems the s does not have an affricate 

allomorph.  Perhaps there is a rule like *CC when the second C is a fricative. 
 
 
Mary’s part.   Looking at syllable structure - testing to see what  possible syllables are 
(33) anap        a.nap cl 1-20  

  a- nap -          
 1sg carry          
 I will carry  
 .V.  is possible     
 
(34) aanap    aa.nap cl 1-20  

  aa-  nap-          
            
 I have this as “they will carry” but I don’t think that’s right  
 .VV.        
 
(35) sl      s.l cl 1-20  

            
            
 to glance back  
 .CV.  
 
(36) l       .l cl 1-20  

 l - l -          
 sg.m man          
 man  
 .CVV.  
 



(37) orkido     or.ki.do cl 1-20  

  or- kido          
 sg.m snuffbox          
 snuffbox  
 .VC.  
 
(38) nituak      n.i.tuak cl 1-20  

 n - kituak          
 pl.f women          
 women  
   
 
(39) anap    a.nap cl 1-20  

  a- nap -          
 1sg carry          
 I will carry  
 .CVC.  
 
(40) abart     a.bart cl 1-20  

 a -  bart-          
 inf pet          
 to pet, cuddle  
 .CVCC.    we couldn’t find  any final clusters where the first consonant of the cluster wasn’t l or r.  
 
 
 
(118) alo  aido  kma H 1/20 

a- lo a - id-o e - kema      

1sg go a.sg warm sg.f fire     
 I’ll go get warm by the fire 
 • idZ  class 1 verb starting with i. 
 
 
(119) toido kolo H 1/20 

 to- id-o ek - olo        

t.imp warm. sg.f sun       
 Get warm in the sun 
 • presence of ta prefix shows it is a class 1 verb 
 
 
(120) alo  ak H 1/20 

 a- lo - a - k          

1st go a.sg hang        
 I’ll go hang it 
 • k ( Class l ) 
 



 
(121) tka H 1/20 

 t- k - a          

t.imp hang a         
 hang it. 
  
 
 
(122) taoro H 1/20 

- ta - or - o - kwan        

3sg ta stangle o self       
 He stangled himself (suicide) 
  
 
 
(123) ap H 1/20 

 a- p -           

1sg brave          
 I’m brave 
 • Tones: h   h 
 
 
(124) p H 1/20 

 - p            

2sg brave          
 you are brave  (h h) 
  
 
 
(125) p H 1/20 

 - p           

3           
 he/she/they are brave 
 • tones: l h  
 
 
(126) trn  (alayeni) H 1/20 

 trn   al- ayeni          

bad.sg sg.m boy         
 the boy/he is bad 
 • NB: no 3rd person agreement (as with sidai). Looks like all (non verbal?) predicates can do this  
 
 



(127) tr k H 1/20 

 -            

bad.pl           
 They are bad 
  
 
 
(128) ara trn H 1/20 

 a- ra -           

1sg am          
 I’m bad 
  
 
 
(129) aldaktar  l   l H 1/20 

 al- daktar  - l - l        

m.sg doctor 
(acc) 

sg. m.this man       

 This man is a doctor 
 • doctor occurs in the predicate position; no subject agreement 
 
(130) ndaktar  na    tasat H 1/20 

 en- daktar  - na - tasat        

sg.f doctor 
(acc?) 

sg. m.this lady       

 This lady is a doctor 
 • doctor occurs in the predicate position; no subject agreement: tones are acc? 

• check tones on tasat 
• tasat is ‘polite’ form for woman; kitok is familiar (husband to wife) 

 
 
(131) nn    aldaktar H 1/20 

 -  -  
- 

 -  -  -  -  -  -  -  -  

he doctor(nom)          
 he is the doctor 
 • these examples suggest nine is the predicate; doctor gets nominative 

• nominal predicates get accusative; (and incorporate into I) 
•  alternatively: this is a cleft: it is he who is the doctor. Check with plural antecedent  

 
 



(132) kye aldaktar H 1/20 

 k- iye -  al- daktar         

Q you msg.m doctor        
 Are you the doctor (lit? is it you who is the doctor) 
  
 
 
(133) ra  aldaktar H 1/20 

 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  

2sg           
 Are you a doctor? 
  
 
 
(134) asm H 1/20 

 a-  - sm -          

1sg i- read         
 I’ll read 
 • borrowing from Swahili (kusoma): belongs to class 2 verbs 
 
 
(135) tsra H 1/20 

 t- sr - a -          

t.imp write a         
 Write! 
 • sIr: to paint (on body), to draw (hence to write) 
 
 
(136) taana H 1/20 

 - taa - na           

3sg be? ?         
 it is close 
  
 
 
(137) laka H 1/20 

 - lakua           

it far           
 it is far 
 



(138) ataank are H 1/20 

 a- taa - nk  en
k 

are        

I be to/from? sg
.f 

water       

 I am close to the water 
 • not sure what nIkI does. must be present if location is introduced: seems to introduce endpoint; 

precedes overt subject, (which precedes the lcoation); but does not change tones, i.e. does not 
participate in tonal alternations   

 
(139) taank ilayook are H 1/20 

 - taa - nk   il- ayook enk are      

3pl be to/from m.pl boy.pl sg.f water     
  
  
 
 
(140) taank nale are H 1/20 

 - taa - nk  nale enk are      

3rd be to/from much sg.f water      
 they are very close to the water 
 • check where overt subject would go 
 
(141) ktaa nk  are H 1/20 

k- taa - nk enk are        

1pl be to/from sg.f water       
 We are close to the water 
  
 
 
(142) aataa nk  H 1/20 

 aa- taa -  nk          

I-you   be from         
 I am close to you 
 • check tones 
 
 
(143) ktaa   nk H 1/20 

k - taa -  nk          

he-you be from         
 he is close to you 
  
 
 



(144) taa  ktaa nk kare H 1/20 

 - taa - k - taa  nk         

3sg be 1pl be from       
 it is about to happen that we are close to the waterhole 
 We will soon get to the waterhole 
 
 
(145) taank pkn are  H 1/20 

 - taa - nk  pkin enk  are    

3sg be from all     fsg water   
 ‘they are all close to the water’ 
 all can also follow water; feels like dislocation, as the translation suggests: they were close to the water., 

all of them 
 
 
(146) taank iu pkn are   H 1/20 

 - taa - nk  in- kiu pkin enk
  

are  -  -  

3sg be from pl.f cattle all     fsg water   
 All the cattle are close to the waterholw 
  
 
 
(147) alaka nk are  H 1/20 

 a- laka nk   are        

1sg far from sg.f water       
 I’m far from the water 
  
 
(148) laka nk ln beach t santa monica H 1/20 

 - laka nk  LB t SM       

3sg far from         
 Long beach is further than Santa Monica 
  
 
 
(149) laka nk holland merika H 1/20 

 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  

           
 Holland is far from America 
  
 
 



(150)  p   n  ad H 1/20 

 e-  p- n -  - ad        

3sg     brave   n 3sg tall       
 he is brave and tall 
  
 
 
(151)  drp   kak  p H 1/20 

drp
  

 but  - p        

short      3sg tall       
 he is short but he is brave 
  
 
(152)  p    nd sii  H 1/20 

 e-  p- n -  - ad sii       

3sg     brave   n 3sg tall alss      
 he is brave and tall as well/too, also 
 • nb: tone and syllable structure on sii 
 
(153) p layeni  np   l  alayeni  np   l  snn H 1/20 

- p - l - ayeni n -  - p - l - si - nine   

3sg brave m.this boy.sg n 3 brave m.thi
s 

also he  

 this boy is brave, and this one too is brave 
  
 
 
Merge last part of my file.. 
 
 
(154) adlta MK 1/20 

a - dl - t - a         

1sg see it a        
 I am seeing 
  
 
 
(155) atadua MK 1/20 

 a- ta - du - a  -  -  -  -  -  -  -  

1sg ta-
past 

see a        

 I saw 
 Note that the verb “to see” is irregular in Maa.  It has a different form in the present (154) than in the past 

(155). Expected form is a-tO- dOl-a. Interestingly is is ta-not tu or tO (the latter form is given in T&MP)  
 



(156) atadua msa a MK 1/20 
a - ta - du - a n - msa  - ai     

1sg ta-
past 

see a f.sg. table ?(f.s.) my    

 I saw my table 
 “My table” was more or less pronounced /msa/, but these are clearly separate morphemes.  It is not 

clear what is marking the feminine on “my”, but it is different from the masculine in (157). 
 
(157) atadua na MK 1/20 

a - ta - du - a n -  - ai  -  -  -  -  

1sg ta-
past 

see a f.sg. ?(f.s.) my     

 I saw mine. 
  
 
(158) atadua ldja la MK 1/20 

a - ta - du - a  l- dij - a l - ai  -  -  

1sg ta-
past 

see a m.sg. dog sg. m.sg. my   

 I saw my dog. 
  
 
(159) tadua MK 1/20 

 ta- du - a  -  -  -  -  -  -  -  -  

imp see a         
 See!  Take notice! 
  
 
(160) atadua lala MK 1/20 

a - ta - du - a l - a - l - ai  -  -  -  

1sg ta-
past 

see a m.sg. ? m.sg. my    

 I saw mine. 
 Is this /a/ an epenthetic vowel?  If so, wouldn’t we expect it to be /i/? 
 
(161) atadua msa ai sdai. MK 1/20 

a - ta - du - a n - msa  - ai  sida- i  -  

1sg ta-
past 

see a f.sg. table ?(f.s.) my nice sg.  

 I saw my nice table. 
 I am a little surprised that the order is my, adjective.  I expected it to be the other way. 
 



(162) atadua msa sdai nna MK 1/20 
a - ta - du - a n - msa  sida- i na - n - ai  

1sg ta-
past 

see a f.sg. table nice sg. and f.sg. my 

 I saw a nice table and it is mine. 
 This is the result of trying to switch around “nice” and “my” from (161). 
 
(163) atadua ldja lai sdai MK 1/20 

a - ta - du - a  l- dij - a l - ai  sida- i  

1sg ta-
past 

see a m.sg. dog sg. m.sg. my nice sg. 

 I saw my nice dog. 
  
 
(164) atadua ldja sdai naalala MK 1/20 

a - ta - du- a  l- dij- a  sida- i na - al- a - l - ai  

1sg ta-
past 

see a m.sg
. 

dog sg. nice sg
. 

and m.
sg. 

? m.sg. my 

 I saw a nice dog and it is mine. 
 This is the result of trying to switch around “nice” and “my” from (163). 
 
(165) atadua mmsa ane sdan MK 1/20 

a - ta - du- a  in- msa ai - nei sida - n  -  

1sg ta-
past 

see a f.pl. table my pl. nice pl.  

 I saw my nice table. 
  
 
(166) atadua sdan ane MK 1/20 

a - ta - du- a  in- sida - n ai - nei  -  -  

1sg ta-
past 

see a f.pl. nice pl. my pl.   

 I saw my nice ones. 
 Compare this to (171). 
 
(167) atadua  ldjain lanei sdan MK 1/20 

a - ta - du- a  il- dija - in l - ai - nei  sida- n  -   

1sg ta-
past 

see a m.s
g. 

dog pl. m. my pl nice pl   

 I saw my nice dogs. 
  
 



(168) atadua  ldjain sdan naalainei MK 1/20 
a - ta - du- a  il- dija - in  si

da-
n na - al- a - l - ai- nei 

1sg ta-
past 

see a m.s
g. 

dog pl. nic
e 

pl and m.
sg. 

? m.s
g. 

my pl. 

 I saw nice dogs and they are mine. 
  
 
(169) atadua sdan naalanei MK 1/20 

a - ta - du- a  il- sida - n na - al- a - l - ai- ne
i 

 

1sg ta-past see a m.sg. nice pl. and m.sg. ? m.s
g. 

m
y 

pl. 

 I saw nice ones and they are mine. 
  
 
(170) atadua knanei sdan MK 1/20 

a - ta - du- a n - kun - ai - nei sida - n  -  

1sg ta-
past 

see a f.pl. this.f. my pl. nice pl  

 I saw my nice ones. 
 Why isn’t it e-sidan? 
 
(171) atadua rklanei sdan MK 1/20 

a - ta - du- a  il- kl - ai - nei  sida - n  -  

1sg ta-
past 

see a m.pl. this.
m. 

my pl nice pl  

 I saw my nice ones. 
 Compare this to (166).  Note the addition of /ku/; it is probably the same /ku/ as in /kuna/ /kulo/. 
 
(172) et msa ene MK 1/20 

 e- tii n - msa ene  -  -  -  -  -  -  

3 are f.sg. table here       
 There is a table here 
 /ene/ may be morphologically complex, but I’m not sure how to break it up. 
 
(173) et msa ende MK 1/20 

 e- tii n - msa ende  -  -  -  -  -  -  

3 are f.sg. table there       
 There is a table there. 
 /ende/ may be morphologically complex, but I’m not sure how to break it up. 
 



(174) et msa de MK 1/20 
 e- tii n - msa idie  -  -  -  -  -  -  

3 are f.sg. table over 
there 

      

 There is a table over there. 
 /idie/ may be morphologically complex, but I’m not sure how to break it up.  Note that Maa has three type 

of distance markers, here, there and over there. 
 
(175) atadua msa ai nad nal MK 1/20 

a - ta - du - a n - msa  - ai na - d nal  

1sg ta-
past 

see a f.sg. table ? my f.sg. red very 

 I saw my really red table. 
  
 
 
(176) atadua msa ai sdai nal MK 1/20 

a - ta - du - a n - msa  - ai  sida- i nal  

1sg ta-
past 

see a f.sg. table ? my nice sg. very 

 I saw my really nice table. 
  
 
(177) atadua msa ai sdai nad MK 1/20 

a - ta - du - a n - msa  - ai  sida- i  na- d  

1sg ta-past see a f.sg. table ? my nice sg. f.sg. red 
 I saw my nice red table. 
  
 
(178) atadua msa ai nad s!dai MK 1/20 

a - ta - du - a n - msa  - ai na - d sida - i  

1sg ta-past see a f.sg. table ? my f.sg. red nice sg. 
 I saw my nice red table. 
  
 
(179) atadua msa ai sdai nal nad MK 1/20 

a - ta - du - a n
- 

ms
a 

 - ai  sida- i nal na - d  

1sg ta-past see a f.s
g. 

table ? my nice sg. very f.sg. red 

 I saw my really nice red table. 
  
 



(180) atadua msa ai sdai nd MK 1/20 
a - ta - du - a n- msa  - ai  sida- i na -  - d  

1sg ta-
past 

see a f.sg. table ? my nice sg. and 3 red 

 I saw my nice table and it is red. 
  
 
(181) atadua msa ai nad naasdai MK 1/20 

a - ta - du - a n- msa  - ai  na- d na - sida 
- 

i 
 - 

 

1sg ta-
past 

see a f.sg. table ? my f.sg. red and nice sg. 

 I saw my red table and it is nice. 
  
 
(182) atadua ldija lai sidai d MK 1/20 

a - ta - du - a  l- dij - a l - ai  sida- i  l- do  

1sg ta-
past

see a m.sg. dog sg. m.sg. my nice sg. m.
sg. 

re
d 

 I saw my nice red dog. 
 No tones were transcribed. 
 
(183) atadua ldija lai sidai nd MK 1/20 

a - ta - du - a  l- dij - a l - ai  sida- i  na- - d  

1sg ta-
past 

see a m.s
g. 

dog sg. m.s
g. 

my nice sg
. 

and 3 red 

 I saw m nice dog and it is red. 
 No tones were transcribed. 
 
 
• There are no syllable initial consonant clusters:  (*branching onsets) 
• All syllable final clusters have /r/ as the first consonant. 
 
(184) e.murt CLASS 

1/25 
 en-  murt  

s.f.D neck 
 neck 
 • CVRC is a possible syllable 

• only RC codas possible 
 
 



(185) m.mur.to CLASS 
1/25 

 in- murt  -o           

p.f.D neck pl         
 necks 
 • The initial syllabic nasal seems to count as a syllable.   

• Syllable nuclei are tone bearing units. 
• Saningo was not really sure about the syllable boundary in /-murto/. 

 
(186) .a.rna CLASS 

1/25 
 nk- arn  -a          

s.f.D name sg.         
 name 
 • Saningo feels like the nasal belongs to the second syllable (prenasalized consonant) 

• Saningo also felt that the /r/ belonged in the onset of the last syllable. 
• The grammar shows this as V initial root with the determiner /enk/ 
• The syllable boundaries do not correspond to the morpheme boundaries. 
• I heard the initial vowel as [æ] (maybe because of the /a/ in the stem) 

 
(187) .arn CLASS 

1/25 
 ink- arn           

p.f.D name          
 names 
  
 
(188) a.prd CLASS 

1/25 
 a-  prd           

inf. mash          
 mash 
 • Some people heard the /r/ as voiceless even though it precedes a voiced consonant. 
 
(189) .pr.d.pr.d CLASS 

1/25 
 - prd -  - prd 

- 
         

2 mash ? RED stem vowel RED       
 You pl. will mash 
 • Here the /r/ is syllabified in the coda 

• Again syllable boundaries don’t correspond to morpheme boundaries. 
 



(190) prdta CLASS 
1/25 

 -  prd- ta           

2 mash prog.         
  
  
 
(191) eomon CLASS 

1/25 
 enk- omon           

s.f.D face          
 face 
 • this is the morpheme division given in the grammar 
 
(192) enupes CLASS 

1/25 
 en- kupes           

s.f.D thigh          
 • this is the morpheme division given in the grammar. 
  
 
(193) a.sa.mbua CLASS 

1/25 
 a-  - sambua          

inf.  harvest         
 harvest 
  
 
(194) .sa.mbua.mbua CLASS 

1/25 
 - sambua -mbau         

2 harvest RED        
 You-pl will harvest 
 • This form is evidence that the nasal is syllabified in the onset, if the final syllable of the root is the 

base of reduplication. 
 
(195) asrmb CLASS 

1/25 
 a-  -  srmb          

inf.  strip kernels 
off cob 

        

 strip kernels off cob 
 • Not sure about ATR.   
 



(196) i.su.ru.mbu.mbu CLASS 
1/25 

i-  surumbu- mbu           

2 strip kernels off 
cob 

RED         

 You-pl strip kernels off cob 
 • Here again the nasal is syllabified in the onset, and reduplicated. 
 
(197) n.daa.a CLASS 

1/25 
 in-  ta- a           

in make V         
 You-sg. make it! 
  
 
(198) ataa CLASS 

1/25 
 a-  i- taa          

           
 I will make it. 
 • There is an interesting note on page 169 of the grammar regarding this verb.  Tucker says that the 

infinitive prefix a- forms a diphthong with the i- of Class II verbs, but not with the vowels of Class I 
verbs. 

Class I:  ataa    to take away 
Class II:  aytaa  to create. 

 
(199) ndaata CLASS 

1/25 
 in- taa - ta           

in make RED         
 You-pl will make it. 
 • RED maintains voiceless /t/ of the UR, not the voiced C of the base. 

• We should check if the final vowel is long, like the final vowel of the stem.  If it is not long it could 
mean that the reduplicated syllable is CV and never CVV (“emergence of the unmarked”). 

• /n/ is not reduplicated, either because it is syllabic, therefore part of a different syllable, or because of 
the morpheme boundary. 

 
(200) a CLASS 

1/25 
 a-  -            

           
 I will give 
  
 



(201) nd.d CLASS 
1/25 

 in-  - -          

in give RED         
 You-pl will give 
 • This is unusual because the RED syllable is voiced.  In other forms the RED syllable maintained the 

voicing quality of the UR, not the SR of the base. 
 
(202) ata CLASS 

1/25 
 a-  -   -ta         

1 in give prog.        
 I am giving it. 
 • the root my be // 
 
(203) ay CLASS 

1/25 
ai            
my           

 my 
 • VG sequence 
 
(204) ai CLASS 

1/25 
 nk- ai           

s.f.D god/rain          
 god/rain 
 • Saningo gave two whistles.  We were not sure if it was a VV sequence or a VG sequence. 

• This is the morpheme division given in the grammar. 
 
(205) sapuk ai CLASS 

1/25 
sapuk  nk- ai         

good  s.f.D god/
rain 

       

 God is good 
 • Nominative tonal pattern 

• This time there were three whistles.  Maybe evidence that the final two vowels are in separate 
syllables. 

 
(206) oldia 

oldja 
oldja 

CLASS 
1/25 

 ol- dia            

s.p.D dog          
 dog 
 • We were not sure how to transcribe /i/.  It sounds like a glide but it may be a TBU. 
 



(207) ildiain 
ildiajin 
ildjain 

CLASS 
1/25 

 il- dia -in           

s.m.D dog pl.         
 dogs 
 • Same transcription problem as “dog” 
 
(208) adia 

adja 
CLASS 
1/25 

 a-  dia           

1           
 I moan 
 • We were again undecided on what we heard and how to transcribe. 
 
(209) adia CLASS 

1/25 
 a- dia           

1 cursed          
 I am cursed 
 • I am not sure about morpheme boundaries.  The final /a/ could be some kink of passive  morpheme 
 
(210) idiadia 

idjadja 
CLASS 
1/25 

 i- dia dia          

2 moan RED         
 You-pl are will moan. 
 • We were again undecided on how to transcribe this. 
 
(211) adiadia CLASS 

1/25 
a - dia- dia           

1s moan RED         
 I am moaning. 
  
 
(212) a.la.u. CLASS 

1/25 
 a- lau            

           
 I can’t find something. 
  
 



(213) a.baw CLASS 
1/25 

 a- ba            

           
 I arrive 
  
 
(214) aya CLASS 

1/25 
 a-   ya          

infini
tive 

i breath         

 to breath 
 • We transcribed this as /aya/ in class.  The grammar has it as a class 1 verb /aya/.  We can check 

this and correct this transcription. 
 
(215) aya CLASS 

1/25 
 a-  ya          

1s i breath         
 I breath 
 • again grammar has this verb as class 1 
 
(216) yaa CLASS 

1/25 
 - ya - a           

i breath V         
 breath 
 • It his is an imperative, it looks like class 2.    However, this is not the tonal pattern of the imperative 

(which would be HLL) so it may be something else. 
 
(217) yayaa CLASS 

1/25 
 - ya -  - ya a         

 breath  RED RED 
V 

      

 You-pl will breath 
 • We were not sure if the /y/ was stronger or weaker than the /y/ in “to be restless”. 

• -ATR 
 
(218) iyaiya CLASS 

1/25 
i ya i ya         

           
 to be restless 
 • +ATR 
 



(219) iyaiyaaa CLASS 1/25 

ya - i - ya -           

           
   
 • +ATR 

• This is another pattern of reduplication ( I don’t understand) 
 

 
(220) asda CLASS 

1/25 
 a-  - sud - a         

1 n wash V –refl.        
 I am washing (myself) 
  
 
(221) sda CLASS 

1/25 
 -  sd - a          

2 n wash V-refl.        
 You have been washed.  You are washed.  
  
 
(222) asdta CLASS 

1/25 
 a-  - sd - ta         

1s in wash prog.        
 I am washing (it). 
  
 
(223) asd CLASS 

1/25 
 a-  - sd           

1s in wash         
 I will wash it. 
  
 
(224) asd CLASS 

1/25 
 a-  - sd - i         

1s in wash intransitive        
 I am doing washing 
  
 



(225) sda CLASS 
1/25 

 - - sd a         

2 in wash V-refl.        
 You wash (yourself) 
  
 
(226) asda kewan CLASS 

1/25 
a -  - sd -a   kewan       

1s in wash V-past  yourself      
 I washed myself. 
 • must have a past interpretation if the is an over object. 
 
(227) asd kewan CLASS 

1/25 
 a-  sd  - kewan        

1s in wash  myself       
 I wash myself 
 • There is no final vowel (reflexive suffix) when there is an overt object (even when object and subject 

are the same.) 
 
(228) asd ole CLASS 

1/25 
 a- - sd -   ole       

1s in wash V-
past/reflexive 

       

 I washed (myself) yesterday. 
  
 
 
 
(229) aioyo MB 1/25 

a - io - yo           

1s ? give ?         
 I'll give it away 
 Notice the difference in meaning between this form and the one in (3). We couldn't establish a clearer 

meaning difference tham what the translation indicates. 
 
 
(230) aioo n→ MB 1/25 

 a- io  o  n→         -  

I gave past her        
 I gave it to her 
 In forms (1) – (7) notice the different tonal patterns. 
 
 



(231) aio MB 1/25 

  a-  io           

I give          
 I'll give (it) (to her) 
  
 
 
(232) aio MB 1/25 

a - io            

I/you give          
 I'll give it to you 
  
 
 
(233) aioo  MB 1/25 

 a-  io  o-  -  -  -  -  -  -  -  -  

I/you gave past         
 I gave it to you 
  
 
 
(234) aioo ais MB 1/25 

 a- ioo   ais  -  -  -  -  -  -  -  

I gave.
past 

 Ngais
-acc 

       

 I gave it to Ngais 
  
 
 
(235) aioo ais MB 1/25 

 a- ioo   ais  -  -  -  -  -  -  -  

She/
me 

gave  Ngais
-nom 

       

 Ngais gave it to me 
 Tone change not only in the pronoun clitic but also on the V root. 
 
 
(236) aok ar tdka MB 1/25 

 a- ok     n- kar     t   dka- -  -  -  

I drink  det-
fem 

water  P agr. morning   

 I drink water in the morning 
  
 
 



(237) etooko alais naio MB 1/25 

e - to - ok - o  alais    en - aio     

3-
sing. 

past drink o Alais
-nom 

 det-
fem 

beer   

 Alais drank beer 
  
 
 
(238) r∞aa alayni ni MB 1/25 

 -  r∞a
- 

 a   al -  aye-  ni   ni    

3-
sing 

slept a  def-
masc 

boy-
nom 

sing  here 
(vowel?) 

  

 The boy slept here 
 There's a tone change on the last two words (coalescence?) 
 
 
(239) r∞aa oldia ni MB 1/25 

 -  r∞a
- 

a    ol- dia     eni-  -  -  -  

3-
sing 

slept a  def-
masc 

dog-
nom 

 here    

 The dog slept here 
  
 
 
(240) rura oldia ni MB 1/25 

 - rur-  a   ol- dia     eni-  -  -  -  -  

3sing sleep refl def-
masc 

dog-
nom 

 here     

 The dog is sleeping here 
 The verb "to sleep" is obviously irregular. 
 
 
(241) airura MB 1/25 

 a-  irur a          

I sleep refl         
 I'm sleeping 
  
 
 



(242) irurate MB 1/25 

 ? irur  ate  -  -  -  -  -  -  -  -  

  pl.r
ef 

        

 You're sleeping 
  
 
 
(243) ioo esoi enar endito MB 1/25 

 ioo-    esoi    enk- ar   - en - tito -  -  -  

gave3
sing 

 Resoi
-nom 

 det-
fem 

water
-acc 

 det-
fem 

girl-
acc 

  

 Resoy gave water to the girl 
  
 
 
(244) ais naioo enar endito MB 1/25 

ais  - na -  ioo-    en- kar   - en - tito -  -  

Ngais
-acc 

 C-
fem.s
ing 

gave  det-
fem 

water
-acc 

 det-
fem 

girl-
acc 

 

 It was Ngais that gave water to the girl 
 Notice feminine singular agreement of the C morpheme of the verb with the fronted/focussed subject 
 
 
(245) tort oioo enar endito MB 1/25 

 tort    o-  ioo    en- kar    en - tito -  -  

Toret
-acc 

 C-
masc.
sing 

gave  det-
fem 

water
-acc 

 det-
fem 

girl-
acc 

 

 It was Toret that gave water to the girl 
 Notice masculine singular agreement of the C morpheme of the verb with the fronted/focussed subject 
 
 
(246) ituak naiioo enar endito MB 1/25 

 - kitua
k  

  nai -  ioo    en- kar    en - tito -  

det-   
fem.p
l 

wom
en 

 C-
fem-
pl 

gave  det-
fem 

water
-acc 

 det-
fem 

girl-
acc 

 It was the women that gave water to the girl 
 Notice feminine plural agreement of the C morpheme of the verb with the fronted/focussed subject and 

also plural tonal marking (HL) on final vowel or verb root . 
 
 



(247) lwa oioo enar endito MB 1/25 

l - wa -   o -  ioo    en- kar    en - tito -  

det-
masc.
pl 

men  C-
masc-
pl 

gave  det-
fem 

water
-acc 

 det-
fem 

girl-
acc 

  
 Notice masculine plural agreement of the C morpheme of the verb with the fronted/focussed subject and 

also plural tonal marking (HL) on final vowel or verb root . 
 
 
(248) enar ioo resoi endito MB 1/25 

 en- kar     ioo    esoi   en - tito -  -  -  

det-
fem 

water
-acc 

 gave3
sing 

 Resoi
-nom 

 det-
fem 

girl-
acc 

  

 It was water that Resoy gave to the girl. 
  
 
 
(249) ais ioo  endito enar MB 1/25 

ais    ioo   en - tito     en- kar     

  gave3
sing 

 det-
fem 

girl-
nom 

 det-
fem 

water
-acc 

  

 It was Ngais that the girl gave water to. 
  
 
 
 
(250)  tra ra  aanap R 2/1 

 - ter -  a-  aa-  -nap       rev 

3sg start past inf carry       
 The child started to carry 
 p.s. don’t trust my tones and _+- ATR judgements 
 
 
(251) atra  aaran R 2/1 

 a- tr -  -a  aa-  -ran       rev 

1sg start past inf sing       
 I started to sing 
  
 
(252) k ntra  aaran R 2/1 

 ki- iter -  aa- ran -         

1pl start inf sing        
 We started to sing 
 Compare 1,2,3.  It looks like for both singular and plural, the infinitive for C-initial verbs is long aa-.   
 



(253) tak  metarana R 2/1 
tiaki  m Ε ta ran  a-      rev 

tell m- 3sg ta sing a      
 Tell him to sing! 
 We’ve seen tiaki before but I don’t know how to break it up. 
 
(254) tak  iyook  mataran R 2/1 

tiaki iyook  m- a ta ran       

tell us m 1 ta sing      
 Tell/allow us to sing 
 Note that sing here is different from the singular.  Why?  I asked S if you can say *mikitarana, but you 

can’t.  I need to check if the other plurals are the same way.  So this can be translated as “tell us: Let’s 
sing!”  mataran is the 1st plural imperative. 

 
(255) aataka  matanapa R 2/1 

 aa- tak
a 

 m- a ta nap a  -  -  -  - rev 

he-me told m 1sg ta carry a     
 He told me to carry it. 
  
 
(256) tiaka  mtanapa R 2/1 

 - tiaka  m -  - ta -  nap- a     rev 

3sg told m 3sg ta carry a     
 He told her to carry it 
  
 
(257) taki mttma R 2/1 

 tiaki m -  t tm a      rev 

tell m 3sg ta try a      
 Tell him to try it! 
  
 
(258) taki  mtm R 2/1 

 tiaki m - - tm        rev 

tell neg 2sg try        
 Tell him not to try it! (Tell him: don’t try) 
 In the positive, (8) the ta-morphology is used.  But neg can’t occur with ta, so here the bare stem is used. 
  
(259) aatiaka  l m nap itabu n R 2/1 

 aa- tiaka   l- l mi nap n kitab n    

he-me told sg.m man neg carry sg.f book his   
 The man told me not to touch his book. 
 check highlighted form m a nap?  
 



(260) kaa  ito  l  R 2/1 
 kaa- tito  el         

which girl 3sg select directional?       
 Which girl will he choose? 
  
 
(261) kaa  ito  ml  R 2/1 

 kaa- tito   m-  l  -      

which girl 3sg m 3sg select dir     
 Which girl will he not choose? 
  
 
(262) knai  endito  nanapta  tort R 2/1 

 k- n nai  en- tito na nap   ta tort   rev 

Q his who sg.f girl f.agr.
sg 

carry  prog toret   

 lit: Q his is who the girl that Toret is carrying 
Who is the girl that Toret is carrying? 

 interesting syntax..  
 
 
(263) n hilda  nrai na napta tort h 2/17 

n hilda  en- kerai na nap   ta tort    

her hilda sg.f child.
sgl 

f.agr.
sg 

carry  prog toret   

 It is Hilda’s child that Toret is carrying 
  
 
(264) knai  endito  nmnap ta tort R 2/1 

 k- n nai  en- tito n m    nap ita  tort  

Q his who sg.f girl f.agr.
sg 

neg 3sg carry prog toret 

 Whose girl is Toret not carrying? 
  
 
(265) anapo   R 2/1 

 a- nap o          

1sg carry  do         
 I'm doing the carrying. 
  
 



(266) atanap e R 2/1 
a ta nap ie         

1sg ta carry  do        
 I did the carrying. 
  
 
(267) aanapakita R 2/1 

 aa- nap ak ita         

I-you carry  applied prog        
 I am doing the carrying for you. 
 I was hunting for something with both the   -So-  "doing" morpheme and the "ki"  applied morpheme.  

Like maybe *"anapSoki" or *"anapkiSo."  But this doesn't appear to be possible.  S says you would just 
use the  progressive tense instead.   

 
 
 
(268) tapala apa s kaki ()tra al E 

2/3 

 - ta - pal - -a - -s kaki       

3rd past quit past fem sg snuff but     
  

 Ε- tΕr - -a  a - -l       cont. 

3rd begin past inf sg do again       
 he quit snuffing snuff but he started again 
 in fast speech, the final [a] of the first word and the initial [a] of the second word are merged but retain 

only the high tone of the final [a] of the first word  
 
 
(269) ktapala apa s kaki kndrta al E 

2/3 

 k- ta - pal - -a  - -s kaki       

1pl past quit past fem sg snuff but     
  

 k- tr- -ta a- -l       cont. 

1pl begin progressive inf pl do again       
 we quit snuffing but we are beginning again 
  
 
 



(270) ktapala apa s kaki kndr al E 
2/3 

 k- ta - pal - -a  - s kaki       

1pl past quit past fem sg snuff but     
  

 k- tr a- l        cont. 

1pl begin (non-past) inf pl do again        
 we quit snuffing but we will begin again 
  
 
 
(271) kndΕr aanap E 

2/3 

k- -tΕr aa- -nap         

1pl begin inf pl carry        
 we’ll begin to carry (it) 
  
 
 
(272) aitr (a)anap E 

2/3 

 a- -tΕr (a)a-  -nap  -  -  -  -  -  -  -  

1sp begin inf sg carry        
 I’ll begin to carry it 
 There was some dispute in class over whether the first vowel of the infinitive “to carry” was long. 
 
 
(273) aatr aanap E 

2/3 

 aa- -tΕr aa-  -nap  -  -  -  -  -  -  -  

I-you begin inf sg carry        
 I’ll begin to carry you 
 There was a noticeable difference between the prosodic characteristics of the first word in (5) and the first 

word in (6).  Some people thought it was a length difference in the [a]; others thought it was a length 
difference in the [i];  others believed it was not a matter of vowel length but rather a difference in stress or 
prominence of the [i]. 

 
 
(274) asaa al E 

2/3 

 a- -saa  a- -l  -  -  -  -  -  -  -  

1sg snuff inf sg do again        
 I’ll snuff again 
  
 
 



(275) al asaa  E 
2/3 

a- -l a- -saa  -  -  -  -  -  -  -  

1sg do again inf sg snuff        
 I’ll snuff again 
 The initial low tone on the first vowel of the first word was questionable. 
 
 
(276) ksaa al E 

2/3 

 k- -saa a-  -l  -  -  -  -  -  -  -  

1pl snuff inf pl do again        
 We’ll snuff again 
  
 
 
(277) knap al E 

2/3 

k- -nap a-  -l  -  -  -  -  -  -  -  

1pl carry inf pl do again        
 We’ll carry again 
  
 
 
(278) kl aanap E 

2/3 

 k- -l aa-  -nap    -  -  -  -  -  

1pl do again inf pl carry        
 We’ll carry again 
 Saningo says that (10) and (11) are “two different ways of saying the same thing.”  It seems that they are 

interchangable.  The data in (12) and (13) will shoe that this generalization, although it holds for [igil] (“to 
do again”) does not necessarily apply with [iter]  (“to begin, to start”). 

 
 
(279) knap atr E 

2/3 

 k- -nap a- tr  -  -  -  -  -  -  -  

1pl carry inf pl begin        
 We’ll begin to carry 
 This is an acceptable way to express this thought, but Saningo described it as “a playful way to say it.”  

He preferred the sentence in (13). 
 
 
(280) kndr aanap E 

2/3 

k- -tr aa- nap  -  -  -  -  -  -  -  

1pl begin inf pl carry        
 We’ll begin to carry 
 Saningo preferred this arrangement to that in (12).  Note that when this form was first elicited in (4) the 

tonal patter on the first word was slightly different. 
 



 
(281) ar iu E 

2/3 

 a- -r - kiu  -  -  -  -  -  -  -  

1sg drive fem pl cow        
 I’ll drive the cattle 
 We weren’t sure whether the transcribe the last segment of the first word as -ATR [u] or simply as the 

glide [w].  The transcription of this segment may vary throughout the rest of this write-up. 
 
 
(282) trwa E 

2/3 

 tV- -rΕ-  -a    -  -  -  -  -  -  

sg imp drive a         
 drive! (singular imperative) 
  
 
 
(283) trwakaki E 

2/3 

 tV- -rΕ-  -a-   -ka- -ki        

sg imp drive a applied suffix you-me       
 drive for me! (singular imperative) 
 Saningo also mentioned the possibility of translating this as “drive towards me!” 
 
 
(284) tr n  E 

2/3 

 tV- -r  n   -  -  -  -  -  -  -  

sg imp drive here         
 drive (them) here! (singular imperative) 
  
 
 
(285) trwa E 

2/3 

 tV- -rΕ-  -a  -  -  -  -  -  -  -  -  

sg imp drive a         
 drive (them) away! (singular imperative) 
 This is exactly like (15), although we were attempting to elicit a different form. 
 
 
(286) arwta    E 

2/3 

 a- -r-  -()ta          

1sg drive progrressive         
 I am driving 
 This was also transcribed as arΕta 
 
 



(287) turumui E 
2/3 

tV- -rumu- -i          

sg imp push i         
 push it away from (me)!  
 Compare (20) to (21) below.  Note the meaning difference that could be conveyed by the final [i] suffix. 
 
 
(288) turumu E 

2/3 

tV- -rumu     -  -  -  -  -  -  

sg imp push          
 push it toward (me)! 
  
 
 
(289) arumuito E 

2/3 

 a-  -rumu- -ito       -  -  -  -  

1sg push progressive         
 I am pushing it  
 No tones were provided in class for the first two syllables. 
 
 
(290) tytu E 

2/3 

tV- yΕt- u  -  -  -  -  -  -  -  -  

sg imp pull u         
 pull! (singular imperative) 
 Note that the ATR of the [u] suffix does not appear to harmonize 
 
 
(291) aytta E 

2/3 

 a- yt-  -ta          

1sg pull progressive         
 I am pulling it 
 No tones were gathered for this word. 
 
 
(292) asaa Class 

2/3 
 a-  - su - aa   -  -  -  -  -  -  -  

1sg i sniff aa        
 I sniff. 
 The final “aa” (long instead of short vowel) is probably a directional suffix. 
 
 



(293) it akata asaa Class 
2/3 

it akata  a-  - su - aa   -  -  -  -  -  

neg 
past 

never 1sg i sniff a      

 I have never sniffed. 
 The final “aa” (long instead of short vowel) is probably a directional suffix. 

Note that “aikata” “never” does not vary with person. 
 
(294) it akata saa Class 

2/3 
it akata  -  - su - aa   -  -  -  -  -  

neg 
past 

never 3 i sniff a      

 He/She/They have never sniffed. 
 Note that “aikata” “never” does not vary with person. 

The final “aa” (long instead of short vowel) is probably a directional suffix. 
 
(295) asaye nabokata Class 

2/3 
a -  - su - a - ye nabo - kata  -  -  -  -  -  

1sg i sniff a past 
(refl) 

one time      

 I sniffed once. 
 Note e past shows that sniff is a reflexive verb. 
 
(296) asaye katar Class 

2/3 
a -  - su - a-  ye kata - ar  -  -  -  -  -  

1sg i sniff a past 
(refl) 

time two      

 I sniffed twice. 
 Note e past shows that sniff is a reflexive verb. 

Note that the order of number and time is switched between once (in (295)) and twice in this example. 
 
(297) saye akata s Class 

2/3 
 -  - s - a - ye aikata  - s  -  -  -  -  

2sg i sniff a past 
(refl)

never sg.fem.  snuff     

 Did you ever sniff snuff? 
 Note e past shows that sniff is a reflexive verb. 

There is no “k”-particle for the y/n question 
 



(298) ta ataitn nasaa Class 
2/3 

 -  ata  - kata - n na - a -  - s - aa  -  

3 is pl. 
fem.  

time pl. and 
or 
fem. 
rel. 

1sg i sniff a  

 I smoke sometimes 
 No tones were recorded for sometimes. 
 
(299) aran nale Class 

2/3 
 a- ran nale  -  -  -  -  -  -  -  

1sg. dance a lot        
 I dance a lot 
  
 
(300) aran olo pkn Class 

2/3 
 a- ran  - koli pkn  -  -  -  -  -  -  

1sg dance fem. 
pl. 

day every/a
ll 

      

 I dance all day. 
  
 
(301) atm aran olon pkn Class 

2/3 
a - tm a - ran n - oln pkn  -  -  -  -  

1 sg. try inf. sg. dance fem. pl. days all     
 I try to dance every day. 
  
 
(302) tn eitu asaa enas Class 

2/3 
 - tn eitu a -  - s - aa n - asu  -  -  

3 sit past 
Neg 

1 sg i sniff aa sg. 
fem. 
 

snuff   

rev I still have not sniffed snuff. 
 Note that a subject, such as Toret, would appear after the main verb “aisugaa”. 
 



(303) ktn ak saa nas Class 
2/3 

 k-  - tn ak  -  - s - aa n - asu  -  

Q 3 sit FOC 2s i sniff aa sg 
fem. 

snuff  

 Do you still sniff snuff? 
  
 
(304) meikr asaa nas Class 

2/3 
m - eikure a -  - su aa n - ais  

Neg/Subj longer 1 sg. i sniff aa fem. sg. snuff 
 ??? I no longer sniff snuff./ I don’t sniff snuff anymore. 
  
 
(305) saa anak msaa Class 

2/3 
 i- i - su aa anak m -  -   - su - aa  -  -  

2sg i sniff aa or Neg 2sg. i sniff aa   
 Do you sniff or not? 
 Note that a subject, such as Toret, would appear after the verb “isugaa”. 
 
(306) tasoi Class 

2/3 
 ta- sioi   -  -  -  -  -  -  -  -  

2 sg. 
imp 

go 
early 

         

 Go early! 
 Why does this one have a final /i/ and not /a/?  It may be due to suppletion. 
 
(307) taseku Class 

2/3 
 ta- sieku   -  -  -  -  -  -  -  -  

2 sg. 
imp. 

come 
early 

         

 Come early! 
 Why does this one have a final /u/ and not /a/?  It may be due to suppletion. 
 
(308) tasiek talepo Class 

2/3 
 ta- sieki ta - lepi - i -  o  -  -  -  -  

2 sg. 
imp 

come early 2 sg. 
imp. 

milk is o     

 Milk early (soon/quickly)! 
  
 



(309) lepor Class 
2/3 

 n- lep - ri  -  -  -  -  -  -  -  -  

sg. 
fem.  

milk ori         

 milking 
  
 
(310) sarsara elepore Class 

2/3 
 - sar - sar - a   en - lep - ore  -  -  -  -  

2pl. 
imp 

do quickly RED a sg. fem. milking ore     

 milk quickly! 
  
 
(311) sarsara ranar Class 

2/3 
 - sar - sar - a    n- ran - are  -  -  -  -  

2pl. 
imp 

do quickly RED a sg. fem. dance are     

 dance quickly! 
  
 
(312) tasoye  

 - ta - sio - e  -  -  -  -  -  -  -  

3 past leave 
early 

e        

 She left early. 
 The final “e” indicates that this is a reflexive verb. 
 
(313) 
rev.tns 

asek o alepo Class 
2/3 

 a- sieki oi a - lep-  i- o  -  -  -  -  

1 sg. do early usually sg. milk is o     
 I usually milk early. 
  
 
 
(314) ksiek o a[a]lepo Class 

2/3 
ki - sieki oi a[a] - lepio  -  -  -  -  -  -  

1 pl. do early usually pl. do milk       
 We usually milk early? 
 Note the tonal differences between (313) and (314). 

Is the “a” in “aalepiso” long or not? 
 



(315) aalepok asek Class 
2/3 

aa - lep - oki a - sieki  -  -  -  -  -  -  

1 sg – 
2 sg 

milk appl. sg. do 
early 

      

 I will milk for you early. 
 The you shows up on the highest clause.  Compare with (316). 
 
(316) aasiek alepok Class 

2/3 
aa - sieki  a- lep - oki  -  -  -  -  -  -  

1 sg - 
2 sg 

do 
early 

sg. milk appl.       

 I will milk for you early. 
 The you shows up on the highest clause.  Compare with (315). 
 
(317) 
rev tns 

klepokye aasieki Class 
2/3 

ki - lep - oki - iye  aa- sieki  -  -  -  -  -  

1 pl. milk appl. you pl. 
inf. 

do 
early 

     

 We will milk for you early. 
  
 
(318) aatalepoko Class 

2/3 
 aa- ta - lep - oko  -  -  -  -  -  -  -  

1 sg – 
2sg 

past milk appl. 
past 

       

 I milked it for you. 
  
 
(319) talepok Class 

2/3 
 - ta - lep - oki  -  -  -  -  -  -  -  

3 past milk pass        
 It was milked. 
  
 
(320) aatalepoko Class 

2/3 
 aa- ta - lep - ok - oki  -  -  -  -  -  -  

3 – 1 
sg. 

past milk appl. pass.       

 It was milked for me. 
  
 



(321) sdai naatalepokoki Class 
2/3 

 sida- i n - aa - lep - ok - oki  -  -  -  -  

nice sg. fem. 
sg. 

3 – 1 
sg. 

milk appl.  pass.     

 The one that was milked for me was nice. 
  
 
Thursday 1:30 Elicitation 
02/03/00 
Kristie, Melissa 
 
• Passive verbal morphology only seems to be used when there is not an overt agent. 
• Saningo clarified the tonal distinction between verbs with nominative relative 

morphemes and verbs with accusative relative morphemes. 
• The subject clitics don’t seem to co-occur with the relative morphemes . 
• The contained subject-object pronouns do co-occur with the relative morphemes. 
 
 
(322) tanapaki ilayk KM 2/03 

 - ta - nap   -a -k l - ayk  

3 ta carry V past passive p.m.D boys 
 The boys were carried. 
  
 
 
(323) ilayk tanapak KM 2/03 

 l- ayk   - ta - nap-  a-  k  

p.m.D boys 3 ta carry V past passive 
 It was the boys who were carried. 
 • This phrase differs from the OVS constructions where the agent is present and there is no passive 

suffix.  In the OVS constructions the verb has a relative object marker /na/ with a low tone.. 
 
(324) tanapak alayeni KM 2/03 

 - ta - nap-  a-  k  al- ayeni  

3 ta carry V past passive s.m.D boy 
 The boy was carried. 
  
 
(325) alayeni tanapak KM 2/03 

 al- ayeni  - ta - nap-  a-  k  

s.m.D boy 3 ta carry V past passive 
 It was the boy who was carried. 
 • Here again there is no relative object morpheme, like there is in the OVS construction where the agent 

is present and there is no passive morpheme. 
 



(326) tanapak endito KM 2/03 
 - ta - nap-  a-  k  en- dito  

3 ta carry V past passive s.f.D girl 
 The girl was carried. 
  
 
(327) endito tanapak KM 2/03 

 en- dito  - ta - nap-  a-  k  

s.f.D girl 3 ta carry V past passive 
 It was the girl who was carried. 
  
 
(328) endito natanapa alayeni KM 2/03 

 en- dito   na-  ta-  nap-  a  al-  ayeni-  

s.f.D girl relative, 
accusative 

ta carry V past 
sing. 

s.m.D boy 

 It was the girl who was carried by the boy. 
 • There is no passive morpheme when there is an overt agent. 

• In the OVS construction the verb is marked with the relative object morpheme which carries a low 
tone.  

• The H tone on the final V of the verb shows agreement with a singular subject. 
• /alayeni/ has an accusative tonal pattern:  LHLL (phrase final), LHHH(non-phrase final) 

 
(329) endito natanapa layk KM 2/03 

 en- dito   na-  ta-  nap-  a  l- ayk   

s.f.D girl relative, 
accusative 

ta carry V past 
plur. 

p.m.D boys 

 It was the girl that was carried by the boys. 
 • The HL tone on the final V shows verbal agreement with a plural subject. 

• /ilayok/ has a nominative tonal pattern:  LHL (phrase final), LHH (non-phrase final) 
• There is no passive morpheme because there is an overt agent. 

 
(330) endito natanapa alayeni KM 2/03 

 en- dito   na-  ta-  nap
- 

 a  al-  ayeni-  

s.f.D girl relative, 
nominative 

ta carry V past 
sing. 

s.m.D boy 

 It was the girl who carried the boy. 
 • /alayeni/ has an accusative tonal pattern:  LLHL 

• The relative subject morpheme has a high tone. 
• /endito/ has the default (accusative) tonal pattern because it precedes the verb. 
• There is no passive morpheme because there is an overt agent. 

 



(331) atadua endito natanapak KM 2/03 
 a-  ta-  du-  a  en- dito  na-  ta-  nap-  a- k   

1 ta see V 
past 

s.f.D girl relativ
e, 
accusa
tive 

ta carry V 
past 
 

passive 

 I saw the girl that was carried. 
 • /endito/ has the accusative tonal pattern:  LHH (non-phrase final)(it is LHL phrase-finally.   
 
(332) atadua endito natanapa KM 2/03 

 a-  ta-  du  -a en -  tito  na-  ta- nap   -a  

1 ta see V 
past 

s.f.D girl relative, 
nominative 

ta carrt V past

 I saw the girl that carried it. 
 • The relative subject morpheme has a H tone.   

• The H tone on the final V of the verb is lost in phrase final position. 
 
(333) t natrwa KM 2/03 

 n- kt na -  t- r -  a  

s.f.D cow relative, 
accusative 

ta drive V past 

 The cow that was driven 
  
 
(334) t natrwa KM 2/03 

 n- kt na -  t- r -  a  

s.f.D cow relative, nominative ta drive V past 
 The cow that drove 
 • /engiten/ is the subject.  This is marked by the H tone on the relative subject morpheme/na/. 

• /engiten/ has the default tonal marking, not the nominative, because it precedes the verb. 
 
(335) etalepo alayeni t KM 2/03 

 e-  ta-  lep  -o al -  ayeni  n-  kt  

3 ta milk V past s.m.D boy s.f.D cow 
 The boy milked the cow. 
  
 
(336) etalepoki t KM 2/03 

e -  ta-  lep-  -o  -ki  n-  kt  

3 ta milk V past passive s.f.D cow 
 The cow was milked. 
 • passive morphology when there is not an overt agent. 
 



(337) etalepo layk t KM 2/03 
 e- ta -  lep  -o  l-  ayk  n- kt   

3 ta milk V past 
pl. 

p.m.D boys s.f.D cow 

 The boys milked the cow. 
  
 
(338) atadua t natapelo layk KM 2/03 

 a- ta -  du-  a  n- kt
  

na - ta - lep  -o   l- ayk 

1 ta see V 
past 

s.f.D cow relative, 
accusative 

ta milk V 
past 

p.m.
D 

boys

 I saw the cow that the boys milked /I saw the cow that was milked by the boys. 
  
 
(339) atalepo nt KM 2/03 

 a-  ta- lep  -o   n-  kt 

1 ta milk V 
past 

s.f.D cow 

 I milked the cow. 
  
 
(340) nan natalepo t KM 2/03 

 nan na -  ta- lep - o  -  kt  

I relative, 
nominati
ve 

ta milk V past, 3 
sing. 

s.f.D cow 

 I (feminine) was the one that milked the cow. 
 • The tonal pattern of the verb with the relative morpheme seems to be tge 3rd sing. subject tonal 

pattern: HLLH.  Compare with the tonal pattern of 1st sing. HHHL tonal pattern. 
• It seems that subject clitics do not appear on the verb when there is a relative morpheme(either 

subject or object).   
• Here the subject must be feminine: /na/ 

 
(341) nan atalepo t KM 2/03 

 nan  -  ta- lep - o  -  kt  

I relative, 
nominati
ve 

ta milk V past, 3 
sing. 

s.f.D cow 

 I (masculine) was the one that milked the cow. 
 • // is realized as /a/ because of [-round] harmony. 

• It this case the subject must be masculine. 
 



(342) nan natalepo t m trt atalepo KM 2/03 
 nan na -  ta- lep  -o  -  kt  m  trt  -  ta- lep -o 
I relative, 

nominat
ive 

ta milk V past, 
3 sing. 

s.f.D cow not Toret relati
ve, 
nomi
nativ
e 

ta milk V 
pa
st, 
3 
sin
g. 

 I was the one that milked the cow, it was not Toret that milked it. 
  
 
(343) aataruwa t KM 2/03 

 aa- ta - ru - a   n- kt  

it-me ta kick a s.f.D cow 
 The cow kicked me. 
 • I must have the tones wrong here because the nominative should be LLH.  I have the check with 

Saningo. 
• The grammar says that the verb to kick is /ar/.  The past is irregular, in the same way that /adl/ is 

irregular. 
 
(344) ataruwa t sidai KM 2/03 

 a-  ta-  ru  -a  n-  kt  sidai  

1 ta kick V past s.f.D cow nice 
 I kicked the nice cow. 
 • /ar/ present; /ataruwa/ past 
 
(345) atadua t sidai KM 2/03 

 a-  ta-  du  -a  n-  kt  sidai  

1 ta kick V past s.f.D cow nice 
 I saw the nice cow. 
 • /adl/ present; /atadua/ past 
 
(346) sidai t KM 2/03 

 sidai  n-  kt  

nice s.f.D cow 
  
 • Nominative is LLH.  This noun must belongs to the same tonal class as /endito/:  LLH – nominative; 

LHH- accusative (non-phrase final); LHL – accusative (phrase-final) 
 
(347) t naataruwa m enine KM 2/03 

 n- kt n - aa- ta -  ru- a   m en - kine  

s.f.D cow relati
ve 

it-me ta kick V past, 
sing. 

not s.f.D goat 

 It was the cow that kicked me, not the goat. 
  
 



(348) enine naataruwa m t KM 2/03 

en - kine n - aa- ta -  ru- a   m  n- kt  

s.f.D goat relati
ve 

it-me ta kick V past, 
sing. 

not s.f.D cow 

 It was the goat that kicked me, not the cow. 
 • LLH nominative tonal pattern is LLL in phrase final position. 
 
 
 
• more on nine: “ even” :  

o it is indeed homophonous with the strong form of third pronoun;  
o it does not vary for person, nor number.  
o it must be post I;  
o so far restricted to finite clauses  
o precedes its associate, (DP, Adv, InfP, PP ) unless the associate is the V;  
o when nine precedes, not clear yet if associate must immediately follow nine, or if material can 

intervene. (not clear to me how to analyze even also he: even also he, or even [also he], to be 
checked further with past tense adverbs, and objects (with both object and subject present)   

• passive form with –ai:  
o gets interpretation: can be V-ed;  
o it is not an A (like sidai), since it is preceded by SA.  
o the DP in the by/with phrase seems to have nominative.   

     
(349) s  <nn> ak <nn> rai  H 2/3 

 - as  i  ak nn en - krai      

3sg do usually foc ‘him’ f.sg child.sg     
 Usually even a child can do/does this  
 • Even and usually can be in either order; 

•  not immediately clear if there are differences in interpretation with differences in order; 
• usually in this example seems to carry focus: akI so far was strictly pre I.; explore further   

 
 
(350) aas nn nan  H 2/3 

a - as  nin nan          

1sg do ‘him’ I        
 Even I can do this 
 • even (e.g. ‘him’ ) does not vary with person 
 
 
(351) s  nn si ye H 2/3 

 - s  nn  si iye         

2sg do ‘him’ also you       
 Even you can do this too 
 • even can never precede finite I.  
 
 



(352) ndim  nn ye ataasa  H 2/3 

 - in.dim   nn iye a ta as a     

2sg can    ‘him’  you to.sg ta do a    
 ‘even you are able to do it’ 
 o aidim takes infinitive a followed by ta 
 
 
(353) taa elolo  rai   kak m nale H 2/3 

-  taa e-  lolo    rai kak m -  -   nale  

3sg is 3sg walk sg.f child but neg it is A lot 
 ‘The child is now walking, but not a lot/but not quite’ 
 • no adverb/verb for ‘almost’ (the child can almost walk) 

• kaki (but) has akI in it.. 
 
 
(354) dim nn akn H 2/3 

 - in.dim nn  a - kn -        

3sg can even to.sg count do      
 ‘he can even count’ (talking about a little child) 
  
 
 
(355) yara sii  nn  H 2/3 

 - yar - a -  sii nin        

3sg boil ? pass also  even      
 ‘it can also even be boiled’  
  
 
 
(356) s nn sii  nn H 2/3 

 - as  nin  sii nin         

3sg do even also him       
 Even he can also do it 
  
 
 
(357) sda H 2/3 

 - i - sudj - a - i         

3sg in wash a pass       
 ‘It can be washed/it is washable’  
  
 
 



(358) sda l karaa  H 2/17 

 - i - sudj - a - i  l karaa      

3sg in wash refl? pass this cloth(no
m? 

    

 ‘This cloth t can be washed/it is washable ’  
 • arkaraa   arkaraha (acc)  

• recheck tones 
• do not understand the syntax (passive >refl??)what is going on here?  

 
(359) sda  tasabuni  H 2/3 

 -  - sdj - a -  t a- sabuni      

3sg in wash a pass t sg.m soap(nom)    
 it can be washed with soap (with a big basin of soap) 
 • no additional instrumental morphology (check to see if this is excluded) 

• form after P carries nominative; check to see if this is always the case or if this is related to 
passive. 

 
 
(360) sabuni H 2/3 

 en- sabuni           

sg.f soap-sg          
 ‘soap’  
 • the tones of soap (loan from Romance via Swahili?) are like those of alayeni 
 
 
(361) sidai  sabuni  H 2/3 

 sidai  en- sabuni          

is-
nice 

sg.f soap         

  
  
 
 
(362) aurio  taata  H 2/3 

 a- ur - iso taata          

1sg be-
afraid 

do now        

 ‘I am afraid now’ 
  
 
 



(363) aurio  nn taata H 2/3 

 a- ur - iso nin taata        

1sg be-
afraid 

do         

 ‘even now I’am afraid’ 
  
 
 
(364) aurio  sii taata H 2/3 

 a- ur - iso  sii  taata        

1sg be-
afraid 

do also now       

 ‘even now/also now I am afraid 
 • not clear what meaning difference with previous form is 
 
 
(365) e tii eule H 2/3 

- tii e- ule         

3sg be-at sg.f school        
 ‘he is ta school 
  
 
2/8/00 
Robin’s elicitation 
 
-   m-subjuncive always with tV morphology except if verb is irregular, like mkwta, mmo (1,3) 
-  Checking auxiliary verbs and the forms of the verbs that follow. 
 Depending on aux, we get:     m-subjunctive   m- -ta-ran-a  (6) 
           inf-stem             aa-tur  (9) 
          inf-tV-stem-V     aa-ta-ran-a  (11) 
           
- Need to confirm, but looks like in the infinitve with  tV morphology, we get the ki form of the applied.  
Usually ki is  used in the non-past, and ko/ka is used with tV morph. in the past and imperative. (18) 
   
(366) edoki  resoi alayeni  mkweta R 2/8 
 e - doki - resoi   al- ayeni m  kwt a   
 3sg say resoi sg.m boy m- 3sg run V   
 Resoi tells the boy to run 
 Last time I was looking at m- subjunctives, trying to see how they are formed.  I found that (for Class I 

verbs of course) they almost always take the ta  past/imp past, except in cases like this one , from 11/16 
KM #15.  It turns out that kwEt run is an irregular verb.  Page 86 of the grammar says that in a few  Class 
I verbs the t-prefix is lacking.   

 



(367) akwt          kwta        akwta R 2/8 
  a- kwet  - kwt a  - a kwt a   
 1sg run  run V  1sg run V   
 I will run            Run!                 I ran 
 Summary of irregular Class I verb run 
 
(368) edoki resoi  alayeni  mm    R 2/8 
  e- doki-  resoi- al - alyeni m -  m    
 3sg say r sg.m boy m- 3sg go    
 Resoi tells the boy to go. 
 One of the few other cases where m- occurs without the ta.  Go is irregular, with  lo  as the non-past stem 

and Somo as the past stem.   
 
(369) tak yook mataran R 2/8 
 tak- yook

- 
 m- a ta ran      

 tell  us  m- 1  ?    ta sing      
 Tell us to sing! 
  
 
(370) tak  ndaran R 2/8 
  - tak n ta ran       
 3sg tell 2.pl ta sing       
 He told you pl. to sing 
  
 
(371) .....  mtarana R 2/8 
 m -  ta ran a       
 m- 3 ta sing  V       
 (He told )..them to sing 
  
 
(372) tak  l  pee   mnap    nitabu  ene R 2/8 
  - tak ol l pee m e nap  nitabu ene -  
 3sg tell sg.m man pee neg 3sg carry book his  
 The man told him not to carry his book. 
 This is one form of the subjunctive, pee +  non past.   It is ok to follow pee with a negative.  Compare 

with following. 
 
(373) tak  l  pee    [m nap ]  nitabu  ene     R 2/8 
    m- nap        
   neg carry        
 The man told him not to carry his book. 
 Same meaning as previous.  Neg can’t occur with m- subjunctive, just as in imperatives.  At least in some 

contexts, the 2 forms of the subjuctive are interchangeable.   
 



(374) omo  aatur  enurma R 2/8 
  - omo aa - tur en kurma  -  -  -  -  - 
 3sg go inf.sg dig sg.f field      
 He has gone to hoe the field. 
 Checking verb sequencing.  Here, using the infintive 

Not totally sure if inf  is aa or a.  Sounds long. 
 
(375) omoito  aatur  enurma R 2/8 
  - omo ito aa tur en kurma  -  -  -  - 
 3sg go prog inf.pl dig sg.f field     
 They have gone to he the field 
 I think we’ve seen this before: plural with Somo have prog ending  
 
(376) ayiolo  aatarana R 2/8 
  a- yiolo aa ta ran a  -  -  -  -  - 
 1sg know inf tV sing V      
 I know how to sing 
 Here, we have infinitive a or aa with the tV past/imp stem. 
 
(377) yiolo aataran R 2/8 
  yiolo aa ta ran  -  -  -  -  -  - 
 3sg know inf.pl tV sing       
 They know how to sing. 
  
 
(378) ayiolo  asdja R 2/8 
  a- yiolo a sudja  -  -  -  -  -  -  - 
 1sg know inf wash        
 I know how to wash 
 Checking same as above with Class II verb 
 
(379) yiolo  asdja R 2/8 
  yiolo a sudja  -  -  -  -  -  -  - 
 3 know inf.pl wash        
 They know how to wash 
  
 
(380) adpa  aatarana R 2/8 
  a- dp aa - ta ran a  -  -  -  -  - 
 1sg finish inf.sg tV sing V      
 I have finished singing 
  
 



(381) dpa  aataran R 2/8 
  - dp aa ta ran  -  -  -  -  -  - 
 3 finish inf.pl tV sing       
 They have finished singing 
  
 
(382) ndm  aatarana R 2/8 
  - dm aa ta ran a  -  -  -  -  - 
 2sg be 

able 
inf.sg tV sing V      

 Can you sing? 
 interesting: no initial k. 
 
(383) adm  aatalepoki R 2/8 
  aa-  dm aa ta lep o ki  -  -  -  - 
 I-you can inf.sg tV milk V  appl.     
 I can milk it for you 
 Object raising, aa- on auxiliary verb. 

Note that the applied morpheme is ki.  This is usually the form found in the non-past.  The past and 
imperative have ko/ka.  This is the only place where I can remember seeing  the tV morphologhy with the 
ki allomorph.  Compare possibly 12/15 class #3   
mktsdj y  ay you be followed which has  for the passive.  Again, there is the tV morphology 
with the form  usually used in the non-past.  In the past  we see ki. 

 
(384) aatum  alepoki R 2/8 
 aa -  tum- a  lep oki   -  -  -  -  - 
 I-you   inf milk appl.       
 I will continuously milk for you 
  
 
(385) aan  elepore R 2/8 
  a- an -  el- lep ore  -  -  -  -  -  - 
 1sg refuse          
 I refuse to milk  (I refuse milking) 
 elepore is a nominalization.  Don’t know how to break it up.  Also slight possibility that the 2nd word is 

elepone.  I can’t read my writing.   
 
(386) aan  nkwtata R 2/8 
 a - an n kwtata  -  -  -  -  -  -  - 
 1sg refus

e 
         

 I refuse to run  (running) 
 Same note as above 
 
 
2/10/99 



1:30 Elicitation 
Kristie and Melissa 
 
• VSO has active translation and VOS has a passive translation in present tense sentences also. 
• OVS constructions in the present with the relative object morpheme exist (see 6), but Saningo says 

they are difficult to process (They sound too similar to SVO?). 
• The tonal patterns of the OVS constructions are much less ambiguous than the tonal 

patterns of SVO construction.  In the OVS constructions the object still has the 
accusative pattern and the agent has the nominative tonal pattern.   In the SVO 
constructions (see3) all of the arguments have the default/accusative tonal pattern.  
Maybe this is part of the reason why OVS constructions (see 4) are able to occur 
without the (extra) object relative morpheme (since the tone of this morpheme agrees 
in case with the extracted argument).  In OVS constructions the case of the arguments 
is still clear from the tonal patterns.  In the SVO construction the case of the 
arguments is ambiguous (no tonal distinction) and the relative morpheme has a 
nominative tonal marking (H). 

 
 
(387) nap layk endito KM 2/10 

 - nap l - ayk en - tito  

3 carry p.m.D boys s.f.D girl 
 The boys will carry the girl. 
 • VSO:  active 

• /ilayok/ LHH nominative tonal pattern (non-phrase final) 
• /endito/ LHL accusative tonal pattern (phrase final) 

 
(388) nap endito layk KM 2/10 

 - nap en - tito l - ayk  

3 carry s.f.D girl p.m.D boys 
 The girl will be carried by the boys. 
 • VOS:  passive 

• /endito/  LHH accusative tonal pattern (non-phrase final) 
• /ilayok/ LHL nominative tonal pattern (phrase final) 

 
(389) layk aanap endito KM 2/10 

l - ayk  - nap en - tito  

p.m.
D 

boys relative, 
nominative 

 s.f.D girl 

 It is the boys who will carry the girl. 
 • SVO 

• The subject relative morpheme // undergoes [-round] harmony. 
• /ilayok/ has default (accusative) pattern when it precedes the verb. 
• /endito/ LHL accusative tonal pattern (phrase final) 

 
 



(390) endito nap layk KM 2/10 

en - tito  - nap l - ayk  

s.f.D girl 3 carry p.m.
D 

boys 

 It is the girl that will be carried carry the by the boys 
 • OVS:  no relative object morpheme. 

• /endito/ still has accusative tonal pattern and /ilayok/ has nominative tonal pattern.  The tonal patterns 
of the OVS constructions are much less ambiguous than the SVO tonal patterns (in the SVO 
constructions all of the arguments have the accusative tonal pattern).   

 
(391) endito nanap layk KM 2/10 

en - dito  na- nap l - ayk  

s.f.D girl relative, 
nominative 

carry p.m.D boys 

 It is the girl that will carry the boys. 
 • VSO 

• /endito/ has default/accusative tonal pattern LHH (the nominative is LLH) 
 
(392) endito nanap layk KM 2/10 

en - dito na- nap l - ayk  

s.f.D girl relative, 
accusative 

carry p.m.D boys 

 It is the girl that will carry the boys. 
 • OVS 

• Saningo says this form is grammatically correct but it is not preferred because it is hard to 
understand.   He said that you could say this, but someone might ask for clarification (it seems to be 
hard to convey the tonal distinction of the verb for some reason.   Maybe a low tone is less 
audible[see notes]) 

• This construction does not present a problem when it is in the past tense (see KM 2/03 
/endito natanapa layk/  ”It was the girl that was carried by the boys”  

 
(393) atadua inedi ndoye KM 2/10 

 a- ta - du - a -  in- kinedi   - in - toye  

1 ta see V 
past 

p.f.D goats genitive, 
accusative 

p.f.D girls 

 I saw the girls’ goats. 
 • The genitive morpheme has an accusative tonal pattern because it agrees with /inkineji/. 

• the genitive morpheme agrees in number with the possessor /intoye/ and in gender with /inkineji/ 
 
(394) sidai eine ndoye KM 2/10 

 sidai en-  kine  - in - toye  

nice s.f.D goat genitive, 
nominative 

p.f.D girls 

 The girls’ goat is nice. 
 • /enkine/ LHL nominative tonal pattern.  

• The genitive morpheme has a nominative tonal pattern because it agrees with /enkine/ 
 



(395) atadua eine ndoye KM 2/10 

 a- ta - du - a - en-  kine  - in - toye  

1 ta see V 
past 

s.f.D goat genitive, 
accusative 

p.f.D girls 

 I saw the girl’s nice goat. 
 • /enkine/ LHH accusative tonal pattern. 

• genitive morpheme has an accusative tonal pattern because it agrees with /enkine/ 
 
(396)  layk endito eine KM 2/10 

 -  -  -  - l - ayk  en - tito  en - kine   

3  give V past, 
pl. 

p.m.D boys s.f.D girl s.f.D goat 

 The boys gave the girl a goat. 
 • HL tonal pattern of the final vowel of the verb marks agreement with 3 plur. subject. 

• In all of theses examples // was more //; I’m not sure if it is long. 
 
(397)  alayeni endito enine KM 2/10 

 -  -  -   al - ayeni en - tito  en - kine   

3  give V 
past, 
sg. 

s.m.D boy s.f.D girl s.f.D goat 

 The boy gave the goat to the girl. 
 • /alayeni/ LHHH nominative tonal pattern (non-phrase final) 

• H tone on the final vowel of the verb marks agreement with a 3 sing. subject. 
 
(398) k endito enkine KM 2/10 

 -  -  -  - k en - tito  en - kine   

3  give V past, 
sg. 

passive s.f.D girl s.f.D goat 

 The girl was given a goat. 
 • /ki/ passive morpheme:  no overt agent. 
 
(399) layk  endito enine  KM 2/10 

 l- ayk
  

 -  -  -  en - tito en - kine  

p.m.
D 

boys relative, 
nominative 

 give V past, 3 
plur. 

s.f.D girl s.f.D goat. 

 It was the boys that gave the goat to the girl. 
 • /layk/ has the default/accusative pattern because it precedes the verb. 

• HL tonal pattern on final vowel of the verb marks agreement 3 plur. subject. 
• The relative morpheme has a HL tonal pattern because it was the subject that was extracted. 

 



(400) endito k enine layk KM 2/10 

en - tito  -  -  - - k  en - kine  l- ayk   

s.f.D girl 3  give V past, 3 
sg. 

passive s.f.D goat. p.m.
D 

boys 

 It was the girl that was given a goat by the boys. 
 • Here the passive morpheme is present even though there is an overt agent(the goat was given). 

• The agent is phrase-final (not post-verbal as in 10) 
• There is no relative morpheme. 

 
(401) endito naa enine KM 2/10 

en - tito n- aa-  -  -  en - kine  

s.f.D girl relative it-me  give V past, 3 sg. s.f.D goat. 
 It was the girl that gave me the goat. 
 • Subject relative with contained subject-object clitic. 
 
(402) aa layk eine endito KM 2/10 

aa-  -  -   l- ayk
  

 e- en - kine en - tito  

it-me  give V past, 
3 pl. 

p.m.D boys sg.  
genitive 

s.f.D goat. s.f.D girl 

 The boys gave me the girl’s goat. 
 • The singular (possessor) genitive morpheme /e/ is homophonous with the s.f.D (they are probably 

both there.  I should check if the tone varies when /engine/ is nominative.  There should be a high 
tone on /e/ in /endito/.) 

 
(403) eine aa layk m t KM 2/10 

en - kine aa-  -  -   l- ayk   m n kte  

s.f.D goat. it-me  give V past, 
3 pl. 

p.m.
D 

boys not s.f.D cow 

 It was the goat that was given to me by the boy, not the cow. 
 • note that there is no passive morpheme.(if there were it would be homophonous with “I was given” 

/aaok/, where “I” is the direct object.  I don’t know if that would make a difference) 
 



(404) layk laa eine m ndoye KM 2/10 

 l- ayk
  

 l- aa-  
- 

 -  en - kine  m  in- toye  

p.m.
D 

boys relat
ive 

it-
me 

 give V 
past, 3 
pl. 

s.f.D goat not p.f.
D. 

girls 

 It was the boys that gave me the cow, not the girls 
 • The masculine relative morpheme is /l/ when it precedes the contained subject-object clitic. 

• I don’t have tones for /endoye/ 
 
(405) layk  eine irpayani m ndoye naa KM 2/10 

 l- ayk  -  
- 

 -  en 
- 

kine il - payani  m  

p.m.
D 

boys relative, 
nominati
ve 

 give V 
past, 3 
pl. 

s.f.
D 

goat p.m.
D. 

elders not 

cont-  in- toye naa-  -  -  

 p.f.D. girls relative, nominative  give V past, 3 pl. 
 It was the boys who gave the goat to the elders, not the girls who gave it (to them) 
 • /irpayani/ LLLH accusative tonal pattern. 
 
(406) layk  irpayani eine m ndoye  KM 2/10 

 l- ayk
  

-    -  il - payani en - kine m  

p.m.D boys 3  give V past, 3 pl. p.m.D
. 

elders s.f.D goat not 

cont-  in- toye -  -  -  

 p.f.D. girls 3  give V past 
 It was the boys to whom the elders gave the goat, no the girls (to whom ) they gave it. 
 • /irpayani/ LHLH nominative tonal pattern. 
 
(407) layk k irpayani eine KM 2/10 

 l- ayk
  

 -  -  -  - k il - paya
ni 

en - kine  

p.m.D boys 3  give V past passive p.m.D. elders s.f.D goat 
 It was the boys that were given a goat by the elders. 
 • passive morpheme /ki/ present even though there is an overt agent. 
 
 
 
Hilda. Thursday Feb 10. 



• I am trying to figure out how it is possible that the past tense morphology and imperative morphology (e.g. the  ta-
V-a morphology) are identical. What do the configurations that use this morphology have in common? .I am 
exploring  the following idea: the morphological forms are complements to a  silent predicate, which roughly has 
the semantics of “get” .   (imperative: imp. get going, past I get going (I got going).) I want to try extend this to all 
cases where the ta-V-a morphology is used. 

• I checked the interpretation of the ta-V-a morphology on stative verbs: not the state which is put in the past but the 
change of state. ( I past get know/tall etc)  

• I got some data on Ita- causatives (only combine with class 1 verbs). (Again, these forms contain the 
ta- part also found in imperatives and past tensed forms).These forms interact with the distinction 
between class 1 and class 2 verbs…)  

• More on the preposition tv:  
• Agreement pattern on the all purpose P t(e);  so far looks like there is agreement in number 

and to a certain extent, gender? (very similar (identical?) to genitives with t = l/n.   
• singular (low) tone (e: fem) a (masc),  

• plural  (low H) tone: oo:fem  aa (ms) 
• Case of DP following tv = nominative 

  
First a leftover from last week: 
(408) ore  nn  teule    r  sii   H 2/10 

 ore nn t - eule  - r sii     rev 

when him at schoo
l 

3sg speak also     

 even at school he talks 
  
 
(409) ore  nn  teule    ar  sii   H 2/17 

 ore nn t - eule  a- r       

when him at schoo
l 

1sg speak      

 even at school I talks 
  
 
The tonal pattern of aidim +infinitive: 
(410) adm arr H 2/10 

 a- dim a -  rr          

1sg can to(sg) speak.red(?)        
 I can speak it 
 • not sure about the form of to speak (is it redu? or something else, i.e. no epenthetical vowel  
 
 
(411) dm arr H 2/10 

 e- dim a -  rr         

3sg can to(sg) speak
.red 

       

 He/she can speak it 
  
 
 



(412) dm arur H 2/10 

 e- dim a -  rr         

3pl can to(pl) speak
.red 

       

 They can speak it 
  
 
 
(413) kndm arur H 2/10 

 k- dim a -  rr         

1pl can to(pl) speak
.red 

       

 We can speak it 
  
 
past tense morphology on statives.  
(414) pa  H 2/10 

 - ip - a          

3pl happy a (refl?)         
 He/they are happy 
 no number agreement on reflexive V in non-past.  
 
 
(415) tpat  H 2/10 

 - t - p - at          

3pl ta happy refl.pl.past        
 They got happy 
 • past tense not on happy but on silent “get” 

• reflexive verbs are like statives 
• suffix= plural of past reflexive 

 
(416) tp  H 2/10 

 - t - p -           

3 ta happy refl.sg.past        
 He got happy 
 • past tense not on happy but on silent “get” 

• reflexive verbs are like statives 
• suffix= plural of past reflexive 

 
 
 



(417) sdat H 2/10 

 - sud - at           

3pl wash refl.p
l.past 

        

 “they washed” they got themselves washed” they are washed 
  
 
 
(418) tnra H 2/10 

 - ta - nr - a          

3sg ta love a        
 he fell in love “he got to love/loving” 
  
 
 
(419) tpda H 2/10 

 - ta - p d- a          

3rd ta brave a        
 ‘he got brave’  
 • not clear where the d comes from: two allomorphs p and pd; quite general with CV verbal 

(adjectival) predicates  (see below (d, r,  
 
 
(420) tayewu H 2/10 

 - ta - yew - o         

3rd ta want a        
 He has come to want (“he got wanting”) 
 • we might  expect: yewo but sounds more like yewu 
 
 
(421) tayewto H 2/10 

 - ta - yew - to         

3rd ta want pl-a        
 They have come to want (“They got wanting”) 
  
 
 
(422) ktayewto  H 2/10 

 k- ta - yew - to         

1pl ta want pl-a        
 We has come to want (“We got wanting”) 
  
 
 



(423) iyew H 2/17 

 - yew  ?          

you want ?         
 Do you want (it?) 
  
 
(424) iyeuw H 2/17 

 - yew  u          

you.pl want red         
 Do you guys want (it?) 
 • interesting plural reduplication..   
 
 
(425) tdr H 2/10 

 - t - dr -           

3sg ta d a        
 • not clear where –r comes from (two allomorphs: d and dr)  
 It got red 
 
 
(426) tdr H 2/10 

 -  ta- adr            

3sg ta tall a        
 he got tall 
 • interesting tonal pattern.. (two allomorphs?: ad and adr) 
 
 
(427) d H 2/10 

 - d            

3rd tall          
 he is tall 
  
 
 
(428) tpa H 2/10 

 -  - ta - p - a         

3d in ta happy pst?       
 ‘it made them (get) happy” 
 • causative on ta-form 

• ta (causa) behaves like “past tense/imperative ta (as far as vowel copying is concerned) 
• Final a seems to be “past tense morphology  related”  

 
 



(429) tp H 2/10 

 -  - t - p         

3rd n ta happy        
 she will make-her/him happy 
 • check 

• ita causative on -class1 
• no final vowel  

 
 
(430) ndpa H 2/10 

 in- ta - ip- a          

in ta happy a        
 “make her/him happy” 
 • final part of imperative morphology  
 
 
(431) tpa H 2/10 

 ta- ip - a           

ta happy a         
 “be happy” (get happy) 
  
 
 
(432) nddr H 2/10 

 in- ta - dr            

in cause tall imp        
 ‘Make it tall” 
  
 
 
(433) nddr H 2/10 

 in- ta - dr -           

in make red imp        
 ‘Make it red” 
  
 
 
(434) turia H 2/10 

 t- ure - a -          

ta be-
afraid 

imp         

 ‘be afraid of him” 
 • raising of e to i; no vowel harmony on a! 
 
 



(435) nduria H 2/10 

 in- t - ure - a          

in caus be-
afraid 

imp        

 make him  afraid! frighten /scare him  
  
 
 
(436) iture  rpayani  nra H 2/10 

 - in - t - ure          

3rd in cause be 
afraid 

       

 “elders scare childen/ make children be afraid” 
 

 • non-past form 
 
 
(437) aitna   rwata  arm H 2/10 

 aa- n - t - en - a   - w - ata  - arm    

he-
me 

in cause kowledge
/smart 

past
+hl 

sg.f drive nom H.sg.f car  

 ‘he taught me the driving of the car/how to drive a car’ 
  
 
 
(438) ten H 2/10 

 ta- n - a           

ta smart imp         
  
  
 
 
(439) atna H 2/10 

 a- n - t - en - a         

 in cause kowledge
/smart 

past       

 ‘I taught him” 
  
 
 
(440) matna H 2/10 

 ma- t - n - a          

let’s ta smart a        
 ‘Let’s be smart’ 
  
 



 
(441) maituria H 2/10 

 ma- in - t  ure a         

lets in cause be.afr
aid 

a       

 ‘Let’s frighten them 
  
 
 
(442) mikinture H 2/10 

 mi- ki - in - t - ure        

neg 1pl in caus be 
afraid

      

 ‘Let’s not frighten them’ 
 • not absence of final a; entire verbal complex  acts as i verb.  (mi ki nap) 
 
 
(443) atiaka  p  meurioi H 2/10 

 a- t i ak- a  p  m -  - ure - io - i    

1sg ta i? appl so 
that 

neg 3rd be-
afraid 

do pass?  

 I told him he should not be afraid  
 • ure+i =i (again e+ I  i no length) 

• do not  understand the embedded form (they should not fear him?) 
 
 
(444) atiaka  yok miurioi H 2/17 

 a- t i ak- a  yok  m -  - ure - io - i    

1sg ta i? appl us neg you be-
afraid 

do pass.
pl 

 

 I told us not to be afraid 
 • ure+i =i (again e+ I  i no length) 

• still do not  understand the embedded form (he told us: don’t you guys be afraid) 
 
(445) iyiol  asma H 2/10 

 - yiolo a - som a        

2 know to.sg read a       
 you know (how to) read 
 • this infintive requires  a ta-V-a form? check with carry a-ta-nap-a  
 
 



(446) tayielo  asma H 2/10 

 - ta - yielo a - som  a        

2nd ta know to.sg read a      
 you got to know how to read  you know/learned how to read  
 • don’t know what is going with vowels of know 
 
 
(447) eol  tk  armasai H 2/10 

 - ol - en otok ar - maasai       

3 hard  sg.f langu
age 
(nom)

h.(no
m)D
m.sh 

M      

 the Maasai language is difficult 
 • hard (like wood), difficult 
 
 
(448) r  tk  aarmasai H 2/10 

 -  r           

you speak          
 • note of genitive varies with case of DP containing it.(accusative here, nominative in 

previous . 
• check case 

  
 
 
(449) eol  na  kasata H 2/10 

 - ol na k - as - at - a       

3 hard this k ? do at a     
 This is a difficult thing to do (of doing) 
 • Don’t understand the nominalization. is kI (for us doing? )   to check: o vary the controller.. (.  
 
 
(450) eol na  te toret H 2/10 

 e- ol ena te - toret        

           
 This is difficult for Toret 
  
 
Agreement patterns on P (tv): 
(451) eol elepore   oiniu  te toret H 2/10 

 - ol - en - lep - ore o - inkiu te-  toret    

  sg.f. milk nom h cows P+e Toret   
 The milking of cows is difficult for Toret 
 • case on Toret is nom?  
 



 
(452) toondoye H 2/10 

t oo n doye         
for o.pl 

lh 
f. pl girl.pl        

 for the girls 
 • agreement for gender and number   (fem plural oo?) 

• tone: lh (pl) 
• Case on girls is nominative! 

 
 
(453) tndito H 2/10 

t n dito          

for f.sg girl         
 for the girl 
 • tone: low for sg.  
 
 
(454) taalayok H 2/10 

for aa l ayok         

 pl. lh D.pl boys(
nom) 

       

 for the boys 
 • aa  (ms.pl, lh ) 
 
 
(455) talayeni H 2/10 

t al ayeni          
  boy.n

om 
        

 for the boy 
 • ms.sg a, l 
 
 
(456) taldaktar H 2/10 

            
t sg.m doctor(nom)         

 for the doctor 
  
 
 
(457) taaldaktarn H 2/10 

            
           

 for the doctors 
 • interesting tones; h spreads onto first syllable of dakatarI 
 



because  
(458) apa   am    eomo H 2/10 

a ip a am  om o      

1 happy refl because 3s
g 

left past     

 I am happy because he left 
  
 
 
PASSIVES 
 
(459) aatanapak cl_2/15

aa- t- anap- a- k        

it-me past carry past pass       
 I was carried. “They” carried me 
  
 
 
(460) tanapak trt cl_2/15 

- t- anap- a- k trt       

3rd past carry past pass toret-acc      
 Toret was carried. 
  
 
(461) mktsd (y) cl_2/15 

m- k- t- sd-  ye        

subj it-you tU follow pass you      
 May you be followed!  
 Imperative passive is subjunctive/optative. It is used for blessing. 
 
(462) nc ksd cl_2/15 

nc  k - sd-          

give-
imp 

it-you follow pass        

 lit: give so you may be followed. May you be followed!  
  
 
(463) kntra aasd cl_2/15 

k - ntr - a aa - sud -         

3rd-
you 

start past sg follo
w 

       

 He started to follow me. 
 The tone on the agreement prefix 'aa-' of the infinitival form marks singular number. 
 



(464) kndr aasd cl_2/15 
k - ntr aa - sud -         

we start pl follow        
 We will start to follow you. 
 The tone on the agreement prefix 'aa-' of the infinitival form marks the plural number.  
 
(465) knas  aasd cl_2/15 

k - nas -  aa - sud          

3rd-you be first pass pl follow        
 You will be followed first. 
 • passive –i on start, not on infinitive 

• infinitive is plural: 
structure is really: “they “ start to follow you” 

 
(466) tanapak cl_2/15 

 - ta - nap- a - k         

3rd ta carry past pass       
 He/she/it/they were carried. 
 • trying to figure out of subject triggers plural agreement 
 
(467) aatanapak cl_2/15 

aa - ta - nap- a - k         

it-me ta carry past pass       
 I was carried. 
  
 
(468) aanap cl_2/15 

aa - nap-          

it-me carry pass       
 I will be carried. 
  
 
(469) nap yook cl_2/15 

 - nap-   yook         

3rd  carry pass us        
 We will be carried. 
  
 
(470) kp taata cl_2/15 

k- p taata          

we brave today         
 We are brave today 
  
 



(471) ktanapak cl_2/15 
k - ta - nap- a - k         

2sg ta carry past pass       
 You (sg) were carried. 
  
 
(472) nap nda cl_2/15 

 - nap-   nda         

3rd  carry pass 2pl        
 You (pl) will be carried. 
  
 
(473) tanapak nda cl_2/15 

 - ta - nap- a - k   nda       

3rd  ta carry past pass 2pl      
 You (pl) were carried. 
  
 
(474) nap cl_2/15 

 - nap -            

3rd  carry pass         
 He/she/it/they will be carried. 
  
 
(475) knap cl_2/15 

k - nap -            

2sg  carry pass         
 You will be carried. 
  
 
(476) napapa cl_2/15 

 - nap - a - pa         

2pl carry refl red        
 You (pl) were carried. 
 • reduplicated form of  reflexive 
 
(477) rik niu  ainei ilmuran cl_2/15 

 - rik  niu  ainei  ilmuran      

3rd  lead cows 
ACC 

pl. my 
(pl) 

warriors 
NOM 

    

 My cows will be led by the warriors. 
 In Hollis, this is given with passive morpheme; 

no passive morpheme when subject is present; This is Kristie’s OS structure..  
 



(478) p ilmuran cl_2/15 
 - p - ilmuran          

3rd  brave warriors 
NOM 

        

 Warriors are brave. 
  
 
(479) atadua ilmuran cl_2/15 

a - ta - du - a  ilmuran        

1sg past see past warriors 
ACC 

      

 I saw the warriors. 
 HL is the tonal pattern for accusative forms in sentence final position. (otherwise hh, see next example) 
 
 
(480) atadua ilmuran l cl_2/15 

a - ta - du - a  ilmuran  l       

1sg past see past warriors 
ACC 

yesterday      

 I saw the warriors yesterday. 
 HH is the tonal patter for accusative forms that are not in sentence final position. 
 
 
(481) toriko niu  ainei ilmuran cl_2/15 

 - to - rik - o niu  ainei  ilmuran        

3rd  past lead past cows 
ACC 

my (pl) warriors 
NOM 

      

 My cows were led by the warriors. 
 The verbal form is active even if the interpretation seems to be close to the interpretation of passive forms 

in English. 
 
(482) riki niu  ainei  cl_2/15 

 - rik - i  niu  ainei         

3rd  lead pass cows 
ACC 

my (pl)       

 My cows will be led. 
 The agent is not realized and the passive morphology shows up on the verb. 
 
 
2/15/00 Elicitation Session 
Robin 
 
 
-  Auxiliary verbs: nar (beseems), tn (still), aku (it chanced that), and where negation can go with these 
-  For “must,” have to use mata  “there is no way that” followed by a verb in the negative (see 16, 18)  or 
use a borrowing from Swahili, “lasima” (see 17) 



-  t for “if”  Looks like at least in some cases, it is optional.  If present, it can take the form t or . 
 
 
(483) kinar  orioi R 2/15 
 ki - nar ol ioi  -  -  -  -  -  -  - 
 it-you beseem sg.m ring        
 The ring looks nice on you (beseems you) 
  
 
 
(484) nar  t naran R 2/15 
  - nar t n a ran  -  -  -  -  - 
 3sg beseem if n 1sg sing      
 It is appropriate if I sing 
 tE:  this means “if.”  I’m not sure if it should be considered a separate word or part of the verb.  It is 

optional, at least in this context.  This sentence could also be:  nar  naran.  Also, there are two forms, 
t and  .  Saningo says there is no difference.  I notice that in 2-11 here he used 
t with present tense and   with past, although I would have to check to see if that is significant.   

 
(485) nar  t nran R 2/15 
  - nar t n  ran  -  -  -  -  - 
 3sg beseem  n 2sg sing      
 It is appropriate if you sing. 
 Also not sure how to translate nare in impersonal form.   Grammar says “ought” or “beseems”, maybe “is 

appropriate” 
 
(486) nar  t nkran R 2/15 
  - nar  - t- n k ran  -  -  -  -  - 
 3sg beseem  n 1pl sing      
 It is appropriate if we sing. 
  
 
(487) nar  apa   ntarana R 2/15 
  - nar apa  n  ta ran a  -  - 
 3sg beseems past if n 2sg tV sing V   
 it was appropriate that you sang 
  
 
(488) nar  apa   natarana R 2/15 
  - nar apa  n a ta ran a  -  - 
 3sg beseems past if n 1sg tV sing V   
 It was appropriate that I sang. 
  
 



(489) nar  t nmaran R 2/15 
  - nar t  n- m a ran  -  -  -  - 
 3sg beseems if n neg 1sg  sing     
 It is appropriate if I don’t sing 
  
 
(490) mnar  t naran R 2/15 
  m-  nar t n a ran  -  -  -  - 
 neg 3sg beseems if n 1sg sing     
 It’s not appropriate if I sing 
  
 
(491) mnar  t nran R 2/15 
  m-  nar t n  ran  -  -  -  - 
 neg 3sg beseems if n 2sg sing     
 It’s not appropriate if you sing 
  
 
(492) mnar  apa  ntarana R 2/15 
  m-  nar  apa- n  ta ran a  -  - 
 neg 3sg beseem

s 
past n 2g tV sing V   

 It wasn’t appropriate that you sang. 
  
 
(493) nar     ( t) nt      ran        R 2/15 
  - nar (tE) n  tu ran  -  -  -  - 
 3sg beseems if n 2sg neg sing     
 It was appropriate that you didn’t sing 
 The te is optional 
 
(494) tn  eturito  nurma R 2/15 
  - tn e tur ito  n- urma   -  -  -  - 
 3sg sit 3sg dig prog sg.f field     
 He is still digging (hoeing)  the field 
  
 
(495) meakure  eturito  nurma R 2/15 
  m- e aku re e tur ito  n- urma    - 
 neg 3sg become ? 3sg dig prog sg.f field   
 He is no longer digging the field (It doesn’t happen/chance that he is digging) 
 see aku in following sentences 
 



(496) nak  ainoto R 2/15 
  n-  ak a inot  o-  -  -  -  -  - 
 n 3sg become 1sg get V      
 It happened that I got it. 
 “become” takes the meaning of happened or chanced in an impersonal construcction like this. 
 
(497) nak  ainotoko R 2/15 
  n-  ak a inot o ko  -  -  -  - 
 n 3sg become I-you get V appl     
 It happened that I got it for you. 
  
 
(498) mata p mamr  t  a R 2/15 
  m  ata p m a mer  t a-  - 
 m 3sg have pee m 1sg sell sg.f cow my  
 I must sell my cow = It has nothing (there is no way) that I won’t sell my cow. 
 I asked S. how to say “I must sell my cow” and he gave me this.  He says it is totally natural and there is 

no other way to say “must” except in a Swahili borrowing (next) 
 
(499) lasima paa  mr  t  a R 2/15 
 lasima - paa - mer  t a-  -  -  -  -  - 
 I must pee sell sg.f cow my      
 I must sell my cow. 
 “lasima”  a borrowing from Swahili, actually not sure if it means “I must” or just general necessity.  

Alternative to previous sentece. 
 
(500) mata pee  mkranak R 2/15 
  m  ata p m k -  ran - ak  -  -  - 
 m 3sg have pee m he-you sing appl    
 He must sing to you. 
  
 
(501) (t) naran  napai  R 2/15 
  t-  n a ran n a epai  -  -  -  - 
 if n 1sg sing n 1sg be happy     
 If I sing, I will be happy. 
 tE or t is ok, same meaning.   
 
(502) kinar  arkaraa  d  t nran R 2/15 
  ki- nar al karaa  d- t n   ran -  -  - 
 it-you beseems sg.m cloth red if n 2sg dance   
 You look good dancing in the red dress.  Lit:  It beseems you if you dance with the red 

cloth. 
 Compare with earlier sentences (2-11).  Here impersonal aux with contained object prefix, overt object, 

and main verb. 
 



Class Eliciation 
2/17/00 
 
(503) anap ra CLASS 

K  2-17 
 a- nap - n - kra  

1 carry s.f.D child 
 I will carry the child. 
  
 
(504) nan anap CLASS 

K  2-17 
 nan o - nap   

I relative, nom. sg. masc. carry 
 It is me/I who will carry it.(masculine subject) 
 • Verb seems to be in the 3rd person singular. 

• /o/ is realized as /a/ because of [-round] harmony.  H tone marks nominative case. 
 
(505) nan nanap CLASS 

K  2-17 
 nan na - nap   

I relative, nom. sg. fem.. carry 
 It is me/I who will carry it (feminine subject) 
  
 
(506) nap trt ra CLASS 

K  2-17 
 - nap trt n - kra  

3 carry toret s.f.D child 
 Toret will carry the child. 
 • /toret/ nominative tonal pattern HH 

• /engerai/ accusative phrase final LLL 
 
(507) nap ra trt CLASS 

K  2-17 
 - nap n - kra trt  

3 carry s.f.D child toret 
 Toret will carry the child(or the child will be carried by toret) 
 • /toret/ nominative phrase final tonal pattern HL 

• /engerai/ non-phrase final accusative tonal pattern LHH 
 
(508) aanap nan iye 

aanap nan ye 
CLASS 
K  2-17 

 aa-  nap- nan iye  

I-you carry I you 
 I will carry you. 
 • /nanu iye/ is completely optional. 

• The /i/ of /iye/ was elided. 
 



(509) nan lanap CLASS 
K  2-17 

 nan  lo- nap  

I relative, nominative, 
sg. masc. 

carry 

 It is me who will carry it (him/her/they) 
 • This is the same as 2;  the /l/ seems to be optional. 
 
(510) nan laanap CLASS 

K  2-17 
 nan  l- aa- nap  

I relative, masc. I-you carry 
 It is me who will carry you. 
 • It is possible that the contained subject-object pronoun has a nominative, HL tonal pattern. 
 
(511) nan lmaanap CLASS 

K  2-17 
 nanu l- m -  aa-  nap  

I relative, masc., 
nominative 

neg. I-you carry 

 It is not me who will carry you. 
 • /le/ again has H tonal pattern (nominative); the contained object pronoun does not have the usual HL 

tonal pattern. 
 
(512) nan lmnap CLASS 

K  2-17 
 nanu l- m -  -  nap  

I relative, masc., nominative neg. 3 carry 
 I will not carry him (it is not me who will carry him) 
  
 
(513) nan nmnap CLASS 

K  2-17 
 nanu n- m -  -  nap  

I relative, fem., 
nominative 

neg. 3 carry 

 I will not carry him(female subject) 
  
 
(514) ndai lt nap CLASS 

K  2-17 
 ndai l -  tu-  -  nap  

you-pl relative, masc. not 3 carry 
 You-pl did not carry it. (it was not you-pl who carried it) 
 • This shows clearly that the verb is 3rd person. 

• H nominative tone seems to fall on the negative /eitu/ 
 



(515) ndai lmnap CLASS 
K  2-17 

 ndai l- m -  -  nap  

you-pl relative, masc., nominative neg. 3 carry 
 It will not be you-pl who will carry it. 
  
 
(516) ndai lemelep CLASS 

K  2-17 
 ndai le- m -  e-  lep  

you-pl relative, masc., nominative neg. 3 milk 
 It will not be you-pl who will milk it. 
 • should confirm vowel of relative morpheme.  The grammar shows a // /e/ alternation in this 

morpheme. 
 
(517) nan lemaarik CLASS 

K  2-17 
 nan le - m - aa - rik  

I relative, masc. nominative neg. I-you lead 
 It is not me/I who will lead you. 
  
 
(518) na kra nanap CLASS 

K  2-17 
 na- kra na nap  

s.f 
Demonstrative 

child relative, fem. sg. 
accusative 

carry 

 It is that child that I will carry. 
 • L tone on relative marks accusative. 
 
(519) na kra nmaanap CLASS 

K  2-17 
 na- kra n - m-  a- nap  1. 

s.f Demonstrative child relative, accusative, fem. neg. 1 carry 
2.  na- kra  n- m-  aa- nap 
 s.f Demonstrative child relative, accusative, fem. neg. I-you carry 
 1. It is this child that I will not carry. 

2. “that child, I won’t carry you” 
 1. /a/ could seem long because of the low tone.:  “it is that child that I will not carry”. 

2. /aa/  “I-you”:  “that child, I won’t carry you” 
• There may be a tonal  or length difference that would distinguish the two interpretations 

 



(520) aanap iye nan CLASS 
K  2-17 

 aa- nap-  iye nan  

I-you carry you I 
 I will carry you 

I am the one who will carry you. 
 • “There are too many I’s”:  could be OK in the right context. 
 
(521) napa ra te nan CLASS 

K  2-17 
 - nap-  a-  - n - kra te nan  

3 carry V refl. ? passive s.f.D child prep. I 
 According to me, the baby will be carried(is carry-able). 
 • There cannot be an interpretation where ‘nanu’ is the person doing the carrying. 

• There has to be a “can be carried” interpretation, not passive interpretation. 
 
(522) nap ra CLASS 

K  2-17 
 - nap  n - kra  

3 carry passive s.f.D child 
 The child will be carried. 
  
 
(523) ra nap CLASS 

K  2-17 
n - kra  - nap   

s.f.D child 3 carry passive 
 It is the child that will be carried. 
 • object extraction without a relative morpheme 
 
(524) ra nanap CLASS 

K  2-17 
n - kra na -  nap-    

s.f.D child relative, sg. 
fem. accusative 

carry passive 

 It is the child that will be carried. 
 • Saningo gave a slightly different interpretation for this construction with the relative morpheme; 

possibly seems more like and embedded clause.(however, we have many examples of embedded 
clauses where the object is extracted and there is no relative morpheme.) 

 
(525) ra tanapa CLASS 

K  2-17 
n - kra  - ta nap a  

s.f.D child 3 ta carry V past 3 plur. 
 It is the child that they carried. 

It is the child to be carried. 
 • I must have the tones wrong.  This is nominative case. (should be accusative;  LHH) 
 
 
• “middle voice” constructions have a nominative argument (see 7) 



• “passive” constructions have an accusative argument (see 8) 
• When /io/ is present there is only 1 nominative argument (intransitive).  I tried to elicit a form 

which would have both /ki/ and /io/(see 23), “The boys that do the milking for me are nice”, but there 
was no possible form.  It seems that /ki/ and /io/ cannot co-occur (probably because there is a strict 1 
argument limit when /io/ is present). See also earlier session by Robin on the same fact.  

• The matrix verb assigns case to both the head noun of the relative, and the relative morpheme 
clitic (see 13). in Maasai, the case of the relative morpheme is determined by the matrix clause, not the 
embedded clause).  (D agrees with the head noun in Case.) 

• (36) to (39) are very interesting because the case of the genitive morpheme is determined by the matrix 
clause and the case of the relative morpheme is determined by the embedded clause.  (40) shows that 
in the absence of the genitive construction, the case of the relative is determined by the matrix clause. 

• All verbs with the relative morpheme clitics can be nominalized (the one who “verb”, the one who 
is “verbed”) by prefixing the verbal form with the determiner clitic (or something that is very similar to 
the determiner). 

• Genitive constructions can be nominalized by adding the determiner clitic 
• 23 may be an example of external possession.  This construction also contains a morpheme(s) that I 

have never seen;  /tio/, /tia/. these express plural agreement. 
• It is possible that the contained subject-object morpheme /aa/ also has a tonal pattern that marks 

case.(see 30) 
 
(526) etalepo layk iiu KM 2/17 

 e- ta - lep - o  l -  ayk in - kiu  

e ta milk V past, 3 p. p.m.D boys p.f.D cows 
 The boys milked the cows. 
 • VSO 

• It is strange that the singular of cows is –ATR and the plural is +ATR (this needs to be confirmed;  
we have transcribed it this way and the dictionary says the same). 

 
 
(527) layk aatalepo iiu KM 2/17 

l -  ayk  - ta - lep - o  in - kiu  

p.m.D boys relative, 
nominative 
plural, masc. 

ta milk V past, 3 p. p.f.D cows 

 It was the boys who milked the cows. 
 • SVO 

• /ilayok/ has accusative/default tonal marking because it precedes the verb. 
• The plural relative morpheme has a nominative tonal pattern:  HL (extracted argument is subject of 

the embedded clause) 
 
(528) elepo iiu KM 2/17 

 e-  lep-  o- in - kiu  

3 milk V p.f.D cows 
 The cows are milked. 
 • This seems to be a “middle voice” type construction.   

• I would like to here the final vowel of the verb again, because I would expect a HL tonal contour 
since the subject is plural. 

• I think that “cows” is nominative, but there doesn’t seem to be an accusative nominative tonal 
distinction for this word in the plural.(they sounded the same to me, maybe because it is phrase final.) 

 



(529) etalepoki iiu KM 2/17 

 e- ta - lep - o -  ki in - kiu  

e ta milk V past passive p.f.D cows 
 The cows were milked. 
 • /ki/ passive morpheme when there is no overt agent. 
 
(530) sidan inedi KM 2/17 

 sidan in - kinedi  

nice p.f.D goats 
 The goats are nice. 
 • /inkineji/ LHLL nominative tonal pattern 
 
(531) atadua inedi KM 2/17 

 a- ta - du - a  in - kinedi  

1 ta see V past p.f.D goats 
 I saw the goats. 
 • /inkineji/ LLLH accusative tonal pattern. 
 
 
(532) elepo inedi KM 2/17 

 e-  lep- o in - kinedi  

3 milk V p.f.D goats 
 The goats are milked 
 • The is the nominative tonal pattern for /inkineji/: LHLL 

• The “middle voice” construction has a nominative argument. 
 
(533) etalepoki inedi KM 2/17 

 e- ta - lep - o -  ki in - kinedi  

e ta milk V past passive p.f.D goats 
 The goats were milked. 
 • passive constructions have an accusative argument. 

• /ki/ present when there is no overt agent. 
 
(534) etalepo layk KM 2/17 

 e- ta - lep - o  l -  ayk  

e ta milk V past, 3 p. p.m.D boys 
 The boys milked it. 
  
 



(535) etalepiote layk KM 2/17 

 e- ta - lep -  ote l -  ayk  

e ta milk intransitive, 
past 

p.m.D boys 

 The boys did the milking. 
 • I think that /iote/ is one morpheme.  It is the past allomorph of /io/. 

• When /iote/ or /io/ are present there can be no object.(only 1 nominative argument is possible). 
 
(536) layk aatalepiote KM 2/17 

l -  ayk oo- ta - lep -  ote  

p.m.D boys relative, nominative plural, masc. ta milk intransitive, past 
 It was the boys who did the milking 
 • HL tonal pattern on plural relative morpheme because the extracted argument is nominative. 

• /ilayok/ has default tonal pattern because it precedes the verb. 
 
(537) layk oolepio KM 2/17 

l -  ayk oo-  lep-  io  

p.m.D boys relative, nominative plural, masc. milk  
 It is the boys who do the milking. 
  
 
(538) atadua layk aatalepo ekine KM 2/17 

 a- ta - du - a  l -  ayk  oo- ta - lep - o   en- kine  

1 ta see V 
past 

p.m.D boys relative, 
accusative
, plural, 
masc. 

ta milk V 
past, 
3 p. 

s.f.D goat 

 I saw the boys that milked the goat. 
 • /atadua/ (matrix verb) assigns accusative case to both /ilayok/ and the relative morpheme /oo/ which 

has a LH, accusative, tonal pattern, even though the extracted argument is the subject of embedded 
clause. 

 
(539) atadua ilaatalepo eine KM 2/17 

 a- ta - du - a   il-  oo- ta - lep - o   en- kine  

1 ta see V 
past 

p.m.D relative, 
accusative, 
plural, masc. 

ta milk V 
past, 
3 p. 

s.f.D goat 

 I saw the ones(masc.) who milked the goat. 
 • It seems that all of the verbs with the relative morpheme can be nominalized by adding the 

determiner. 
• The relative morpheme still has the accusative, LH, tonal pattern. 

 



(540) sidan layk aatalepo eine  KM 2/17 

 sidan l -  ayk oo- ta - lep - o   en- kine  

nice p.m.D boys relative, 
nominative, 
plural, masc. 

ta milk V past, 
3 p. 

s.f.D goat 

 The boys who milked the goat are nice. 
 • Compare with 13(form with /atadua/): The relative morpheme has the nominative, HL, tonal pattern, 

and /ilayok/ has nominative pattern.  Again the case of the relative morpheme is determined by the 
matrix clause. 

 
(541) sidan ilaatalepo eine KM 2/17 

 sidan  il-  oo- ta - lep - o   en- kine  

nice p.m.D relative, nominative, 
plural, masc. ta milk V past, 

3 p. 
s.f.D goat 

 The ones(masc.) that milked the goat are nice. 
  
 
(542) atadua nnaatalepo eine KM 2/17 

 a- ta - du - a   in- naa- ta - lep - o   en- kine  

1 ta see V past p.f.D relative, 
accusative, 
plural, 
masc. 

ta milk V 
past, 
3 p. 

s.f.D goat 

 I saw the ones(fem.) that milked the goat. 
 • /naa/ has the accusative tonal pattern, even though the extracted argument is the subject of the 

embedded clause.  /atadua/ (matrix verb) assigns accusative case. 
 
(543) sidan nnaatalepo eine KM 2/17 

 sidan  in-  naa- ta - lep - o   en- kine  

nice p.f.D relative, nominative, 
plural, masc. ta milk V past, 

3 p. 
s.f.D goat 

 The ones(fem.) that milked the cow are nice. 
 • /naa/ has the nominative tonal pattern.  /sidan/ (matrix clause) assigns nominative case. 
 
(544) atadua layk aatalepiote KM 2/17 

 a- ta - du - a  l -  ayk oo- ta - lep -  ote  

1 ta see V 
past 

p.m.
D 

boys relative, 
accusative 
plural, masc. 

ta milk intransitiv
e, past 

 I saw the boys that did the milking. 
 • Here again the relative morpheme has the accusative, LH, tonal marking even though the extracted 

argument is the subject of the lower clause.  /atadua/(matrix verb) assigns accusative case 
• compare with 11 where the relative morpheme has the nominative, HL, tonal marking. 

 



(545) sidan layk aatalepiote KM 2/17 

 sidan l -  ayk oo- ta - lep -  ote  

nice p.m.D boys relative, nominative, 
plural, masc. ta milk intransitive, past 

 The boys that did the milking are nice. 
 • both /ilayok/ and the relative morpheme has nominative case tonal patterns.(compare with 19) 
 
(546) atadua nnaatalepoki KM 2/17 

 a- ta - du - a   in- naa - ta -  lep- o - ki  

1 ta see V 
past 

p.f.D relative, 
accusative, 
plural, fem. 

ta milk V past passive 

 I saw the ones (fem.) that were milked. 
 • The relative morpheme has the accusative tonal marking.  

• There is object extraction and then nominalization of the relative construction. 
 
(547) sidan nnaatalepoki KM 2/17 

 sidan  in- naa - ta -  lep- o - ki  

nice p.f.D relative, nominative, 
plural, fem. 

ta milk V past passive 
 The ones (fem.) that were milked are nice. 
 • The relative morpheme has a nominative tonal pattern because of /sidan(the matrix clause)/(even 

though there was object extraction and then nominalization.) 
 
(548) sidan layk laatalepokitio inedi KM 2/17 

 sidan il - ayk l- aa- ta- lep - o - ki -  tio  in- kine
di 

 

nice p.m.
D 

boys relative, 
masculin
e 

it-me ta milk V past applied ? p.f.
D 

goat
s 

 The boys who milked the(my) goats for me are nice. 
 • I asked for “The boys who did the milking for me are nice”.  Saningo couldn’t think of a construction 

like this with /io/.  Maybe you cannot have /ki/ “for me”and /io/ together (since this morpheme 
seems to limit the arguments to 1 nominative argument). 

• In this construction a direct object is obligatory (according to Saningo).   
• I have no idea what the “tio” part is. 
• I am not sure if the /aa/ “it-me” contained morpheme has an underlying HL tonal pattern, or if this is 

the nominative tonal pattern. 
• this “it-me”  contained morpheme could be an example of external possession(“they milked me the 

goats”  = “They milked my goats” 
• The masculine relative morpheme is /l/ before the contained subject-object morpheme. 

 
(549)  sidan ilaatalepokitio KM 2/17 

 sidan il- l- aa- ta- lep - o - ki -  tio  

nice p.m.
D 

relative, 
masculine 

it-me ta milk V past applied ? 
 The ones (masc.) that milked it for me are nice. 
  
 



(550) sidan layk laatanapakta nrai ai KM 2/17 

 sidan il - ayk l- aa- ta- nap 
- 

a - ki -  tia  

nice p.m.
D 

boys relative, 
masculine 

it-me ta milk V past applied ? 

  en- kra  ai 
 s.f.D child my 
 The boys who carried my child for me are nice. 
 • /tia/ is the –ATR variant of /tio/ 

• I think that this example supports the hypothesis that /aa/ “it-me” is external possession. (I think that 
/ai/ may be redundant.  I need to ask Saningo if the sentence means the same thing without /ai/.  I 
think he initially gave me the sentence without /ai/ and then added it for clarification). 

 
(551) sidan layk laatorikokitio rai ai KM 2/17 

 sidan il - ayk l- aa- ta- rik
 - 

o - ki -  tio  

nice p.m.
D 

boys relative, 
masculine 

it-me ta mil
k 

V past applied ? 

  en- kra  ai  
 s.f.D child my 
 The boys that led my child back to me are nice. 
 • This form confirms that /aa/ is the contained subject-object morpheme, not the masculine plural 

relative morpheme (because the relative would be /oo/ since this is not the context for [-round] 
harmony.) 

 
(552) sidan ilaatorikokitio rai ai KM 2/17 

 sidan  il- l- aa- ta- rik - o - ki -  tio  

nice p.m.D relative, 
masculine 

it-me ta milk V past applied ? 
  en- kra  ai  
 s.f.D child my 
 The ones (masc.) who led my child back to me are nice. 
  
 
(553) torikoki KM 2/17 

 to- rik - o - ki -  

ta lead V imperative you-me 
 Lead me! 
 • Usually imperatives have HLLL tonal pattern.  The tonal pattern seems to change when /ki/ is added. 
 
(554) atoriko KM 2/17 

 a-  to-  rik- o -  

1 ta lead V past 
 I led 
  
 



(555) atadua ilaatorikokitio KM 2/17 

 a- ta - du - a   il-  l-  aa
- 

 to-  rik-  o-  ki- ti
o 

 

1 ta see V past p.m.D Relative 
masc. 

it-
me 

ta lead V past applied ? 

 I saw the ones (m) who led it back to me. 
 • Here it seems that the contained morpheme /aa/ has an accusative tonal pattern (LH) because of the 

matrix verb /atadua/;  If this is correct that means that the tonal pattern of the contained morpheme is 
determined by the matrix clause and that the contained object-subject morpheme can be marked for 
case. 

• /aa/ cannot be the plural masculine relative morpheme because this is not the environment for [-
round] harmony. 

 
(556) sidan inedi naatalepo layk KM 2/17 

 sidan in - kinedi
 - 

naa - ta - lep - o - il - ayk  

nice p.f.D goats relative, nominative, 
plural, feminine 

ta milk V past, 
3 pl. 

p.m.D boys 

 The goats that were milked by the boys are nice. 
 • /inkineji/ and the relative morpheme have nominative case, even though /inkineji/ is the object in the 

embedded clause. 
 
(557) sidan nnaatalepo layk KM 2/17 

 sidan  in- naa - ta - lep - o - il - ayk  

nice p.f.D. relative, nominative, 
plural, feminine 

ta milk V past, 3 pl. p.m.D boys 
 The ones (fem.) that were milked by the boys are nice. 
 • relative morpheme has nominative, HL, tonal pattern. 
 
(558) atadua nnaatalepo layk KM 2/17 

 a- ta - du - a   in- naa - ta - lep - o - il - ayk  

1 ta see V 
past 

p.f.D. relative, 
accusative, 
plural, feminine 

ta milk V 
past, 
3 pl. 

p.m.
D 

boys 

 I saw the ones (fem) that were milked by the boys. 
 • The relative morpheme has the accusative, LH, tonal pattern(matrix verb /atadua/) 
 
(559) sidan nnaatalepoki KM 2/17 

 sidan  in- naa - ta -  lep- o - ki  

nice p.f.D relative, nominative, plural, fem. ta milk V past passive 
 The ones (fem) that were milked are nice. 
  
 



(560) atadua nnaatalepoki KM 2/17 

 a- ta - du - a   in- naa - ta -  lep- o - ki  

1 ta see V past p.f.D relative, accusative, 
plural, fem. 

ta milk V past passive 
 I saw the ones (fem) that were milked. 
  
 
(561) atadua t oondoye natalepo layk KM 2/17 

 a- ta - du - a   n-  kt oo - in - toye   

1 ta see V 
past 

s.f.D. cow genitive, plural, 
accusative 

p.f.D women 

 na -  ta- lep -  o-  l-  ayk 
 relative, fem. accusative ta milk V past, 

3 pl 
p.m.D boys 

 I saw the girls’ cow that was milked by the boys. 
 • Both /enkiten/ and the genitive morpheme /oo/ have accusative tonal patterns (matrix verb /atadua/ 

assigns accusative case.   
• The relative object morpheme also has a L, accusative, tonal pattern. 

 
(562) atadua enoondoye natalepo layk KM 2/17 

 a- ta - du - a   en- oo - in - toye   

1 ta see V 
past 

s.f.D. genitive, plural, 
accusative 

p.f.D womem

 na -  ta- lep -  o-  l-  ayk 
 relative, fem. 

accusative 
ta milk V past, 3 pl p.m.D boys 

 I saw the one (fem.) of the girls that was milked by the boys. 
 • The genitive construction can be nominalized by adding the determiner clitic. 
 
(563) sidai t oondoye natalepo layk KM 2/17 

 sidai  n-  kt oo - in - toye   

nice s.f.D. cow genitive, plural, 
nominative 

p.f.D women 

 na -  ta- lep -  o-  l-  ayk 
 relative, fem. 

accusative 
ta milk V past, 3 pl p.m.D boys 

 The girls’ cow that was milked by the boys is nice. 
 • /enkiten/ and the genitive morpheme /oo/ are assigned nominative case in the matrix clause. 

• The relative morpheme has the accusative tonal pattern, L, because the extracted argument is the 
object in the embedded clause. 

 



(564) sidai enoondoye natalepo layk KM 2/17 

 sidai  en- oo - in - toye   

nice s.f.D. genitive, plural, nominative p.f.D women 
 na -  ta- lep -  o-  l-  ayk 
 relative, fem. 

accusative 
ta milk V past, 

3 pl 
p.m.D boys 

 The one (fem.) of the girls’ that was milked by the boys is nice. 
  
 
(565) sidai t natalepo layk KM 2/17 

 sidai  n- kt na -  ta- lep - o - l - ayk   

nice s.f.D cow relative, 
nominative, fem. 
sg. 

ta milk V 
past, 3 
pl. 

p.m.D boys 

 The cow that was milked by the boys is nice. 
 • /enkiten/ has nominative case, even though it is the object in the embedded clause.  /na/ has 

nominative case.(matrix clause assigns nominative case) 
• compare case of relative morpheme with (38). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
(566) keomoki  a H 2-17 

after T&Mp p.81 

 k-  - om - o 
- 

ki  a       

Q 3rd go(past) a passive.
past 

hom
e 

     

 “Did they go home (Did anyone go home?)” 
 • translations by S.  

• passive on unaccusative V 
 
 



(567) aapwei aasud  H 2-17 
after Hollis.p.68 

 aa pwo 
- 

i - aa  sud        

3.me go.pl pas inf.pl follow       
 I will be followed (movement implied). (H’s translation: “They” will go follow me) 
 • what is really interesting here is the plural stem for go is used. (go has suppletive stems, see EAR 

11/16 for details, see also Tucker and Mpaayei p.87).; This is very nice confirmation for the fact that 
the underlying subject of “passive” i is indeed plural… (“ they, anyone”). hence the plural 
infinitive… 

• the relation between go and come has to be further explored…  
• the expected form would be:  puoi ; recheck the diphthong here.   

 
 
(568)  pwei  asd H 2-17 

 - pwo-  i  a-  sd  -  -  -  -  -  -  

3rd go.pl pass inf.pl wash       
 ‘he’ll go to be washed” (H’s tanslation: they’ll (go) wash him) 
  
 
 
(569) lotu msd H 2-17 

 - lotu  m -  -  - sd -       

3 come
.fut 

subj 3rd in. wash pass     

 He’ll come so that he be washed 
 • passive in finite subjunctive clause 
 
 
(570) elotoi  bunt H 2-17 

 - lotu - a i  Bunche       

3rd go 
(o?) 

? pass Bunche      

 Bunche is goable to “Bunche can be walked to” 
 • lot+a+ i 

• NB: singular stem used here! Interpretation is “can be gone to…” 
• The difference between –i passives and the “can be” passive forms needs further exploring… 

 
 
(571) lda laalayok MH 2/24 

l - dia l -  - l - ayo - k  -  -  -  -  

D.m.sg. dog m.sg. gen.pl. D.m.sg. boy pl.     
 the boys’ dog 
 note that both dog and boy are in the accusative 
 
 



(572) p ldia sapok MH 2/24 
 - p l - dia sapok  -  -  -  -  -  -  

3 brave D.m.sg. dog big sg.       
 the big dog is brave 
 Note that the adjective agrees with the noun in case.  They are both nominative. The second tone on sapok 

should be higher than the first (as in the following example) 
 
 
(573) p asapok MH 2/24 

 - p al  sapok   -  -  -  -  -  -  -  

3rd mean sg.m big (nom)        
  
  
 
 
(574) atadua lda sapok MH 2/24 

 a- ta - dua l - dia sapok  -  -  -  -  -  

1sg. past see D.m.sg. dog big sg. acc      
 I saw the big dog. 
 Note that the adjective agrees with the noun in case.  They are both accusative. 
 
(575) atadua asapok MH 2/24 

 a- ta - dua al - sapok   -  -  -  -  -  

1sg. past see D.m.sg. big sg. acc       
 I saw a/the big one. 
  
 
(576) atadua ldan sapokin MH 2/24 

 a- ta - dua  l- dia - in sapok - in  -  -  -  

1sg. past see D.m.pl. dog pl. big. pl.    
 I saw the big dog. 
  
 
(577) atadua lkaidia MH 2/24 

atadua l kai - dia  -  -  -  -  -  -  -  

1sg. past 
see 

m.  other sg. dog        

 I saw another dog. 
 • morpheme analysis of other not clear;  

• vowel lkai or lkai  
 



(578) atadua lkaidia MH 2/24 
atadua  - l - kai - dia  -  -  -  -  -  -  

1sg. past 
see 

m. sg. m. other sg. dog       

 I saw the other dog. 
 This shows how the O determiner can mark definiteness – compare with (577). 
 
(579) atadua klydiain MH 2/24 

atadua k - ly - dia - in  -  -  -  -  -  -  

1sg. past 
see 

pl. other pl. dog pl.       

 I saw other dogs. 
 Note how this is not marked for gender. 
 
(580) atadua irklydiain MH 2/24 

atadua ir - k - ly - dia - in  -  -  -  -  -  

1sg. past 
see 

m.pl. pl. other pl. dog pl.      

 I saw the other dogs. 
 This shows how determiner can mark definiteness – compare with (579). 
 
 
(581) atadua aimsa MH 2/24 

atadua n - kai - msa  -  -  -  -  -  -  -  

1sg. past 
see 

fem. other sg. table        

 I saw another table. 
 • recheck this example and the next; this is what we got, though we might expect the readings to go the 

other way around… 
 
(582) atadua aimsa MH 2/24 

atadua  - n - kai - msa  -  -  -  -  -  -  

1sg. 
past see 

fem. sg. fem. other 
sg. 

table       

 I saw the other table. 
 • not clear if k is part of the D or of “other”  
 
(583) atadua klymsa MH 2/24 

atadua  k- ly - msa - i  -  -  -  -  -  -  

1sg. past 
see 

pl. other pl. table pl.       

 I saw other tables. 
 kulie?  
 



(584) atadua ulymsa MH 2/24 
atadua  n-  k- ly - msa - i  -  -  -  -  -  

1sg. past 
see 

fem. pl. pl. other pl. table pl.      

 no way to form DP: : many other tables 
  
 
(585) kkumokh kly msai MH 2/24 

 k- kumokh k - ly msa - i  -  -  -  -  -  

Q. many pl. other pl. table pl.      
 Are other tables many?  (Implies that there are other tables.) 
  
 
(586) mkumokh uly msai MH 2/24 

 m- kumokh n - k - ly- msa - i  - -  -  -  -  

neg. many fem.pl. pl. other pl. table pl.      
 The other tables are not many.  (The tables are part of the same set.) 
  
 
(587) mkumokh kuly msai MH 2/24 

 m- kumokh  k - ly- msa - i  -  -  -  -  

neg. many  pl. other pl. table pl.     
 The other tables are not many.  (The tables are not part of the same set.) 
  
 
(588) nda ai msa MH 2/24 

nda kai msa  -  -  -  -  -  -  -  - check 

that fem. other sg. table         
 that other table 
 H wrote down: where are the others? 
 
(589) kud uly  MH 2/24 

 kudi- n - ku - ly  -  -  -  -  -  -  - check 

few fem. pl. pl. other pl.        
 a few others 
 Hilda wrote down: Where are the others 
 
2/29/00 
Elicitation Session 
Robin 
 
 
VP ellipsis.  if 2nd clause has only one main verb, it can’t be omitted 
- object and time adverb can be omitted  (2,4,10) 
- or just object, leaving a time adverb present (6, 8) 
-  if there is an aux verb like etu, the main verb can also be omitted (4, 17) 
- a passive verb can also be omitted if past neg. (17) 



 
Focusing indirect/applied objects 
Direct, indirect, and applied objects can all be moved in front of the verb with a focus reading.  (22-25) 
 
 
(590) t na  tort  t  ol,... 2/29 r 
  - t  na  tort n kt ole  -  - 
 3 not 3 buy “from” 

dir 
toret sg.f cow yest   

 Toret didn’t buy a cow  yesterday,.... 
 con’t in next box 
 
 
(591) ,...kak  na  kwa    n 2/29 r 
 kak    - na   kwia  -  -  -  -  -  - 
 but 3 buy from name       
 ...but Kwia did.   (buy  a cow yesterday) 
 Checking VP ellipsis.  Verb cannot be omitted, but the object and time word can.    S. said this sentence 

was ok, but it would be more natural to put the positive part first.  See next. 
 
(592) na kwa   t  ol,... 2/29 r 
  - na   n kitn wol  -  -  -  -  - 
 3 buy from sg.f cow yest.      
 Kwia bought a cow yesterday, 
 con’t next 
 
(593) ,...kak  t  tort 2/29 r 
  kak  t tort   -  -  -  -  -  - 
 but 3 not toret        
 , but Toret didn’t.  (buy a cow yesterday) 
 both clauses past tense.  omit main verb “buy” , object, and “yesterday” 
 
(594) mnaa  kwia  iten  dmams,... 2/29 r 
  m-  na   kwia n kitn  dmams- -  -  - 
 neg 3 buy from kwia sg.f cow saturday    
 Kwia didn’t buy a cow on Saturday,... 
 names for days of the week are borrowed from Swahili.  Maasai have a name for each day of the month 

based on the cycles of the moon. 
forgot tones 

 



(595) ,...kak  na  tort  dmapl 2/29 r 
 kak  na  tort dmapl  -  -  -  -  - 
 but 3 buy U toret sunday      
 ...but Toret will on Sunday.  (buy a cow) 
 1st clause in past, 2nd in future.  cannot omit verb, can omit object 

suffix on buy: .  probably the -u motion towards suffix 
 
(596) na  kwia  tn  dmams,... 2/29 r 
  - na  kwia n ktn dmams  -  -  -  - 
 3 buy U kwia sg.f cow saturday     
 Kwia will buy a cow on Saturday,... 
  
 
(597) nna  tort  dmapl 2/29 r 
 n -  na toret  dmapl-  -  -  -  -  -  - 
 n 3 buy toret sunday       
 ,...and Toret will on Sunday    (buy a cow) 
 both clauses in future tense, can’t leave out 2nd verb, can leave out object 
 
(598) na  kwia  tn  dmapl ,... 2/29 r 
  - na  kwia n ktn  dmapl-   -  -  - 
 3 buy U kwia sg.f cow sunday     
 Kwia will buy a cow on sunday,... 
  
 
(599) ,...nana  si nan  (  or  nan  si   ) 2/29 r 
 n - a na    si nan  -  -  -  -  - 
 n 1sg buy U too I      
 ,...and so will I      (buy a cow on Sunday) 
 2 future tense clauses, can’t omit verb, can omit object and time phrase.   

si “too” can precede or follow nanu 
 
(600) aatataka  ad  ,.... 2/29 r 
 aa - t at a ka en adi  -  -  -  - 
 I-you tV build V applied sg.f house     
 I built the house for you,... 
 ??vowel t .. not ta 
 



(601) ,...nw  tort  orani 2/29 r 
 n -   toret orani  -  -  -  -  -  - 
 n 3  hit toret paint       
 ,...and Toret painted it.  (the house) 
 “to paint something” is lit. “to hit it with paint”  orangi is a borrowing from Arabic via Swahili 

I asked if  this second clause could be interpreted as “and Toret painted it for you.”   S. said he couldn’t 
get that reading.  He would have to say it like in (13) next one: 

 
(602) ,...nkwk  tort  orani 2/29 r 
  n- k  k toret orani   -  -  -  - 
 n he-you hit applied toret paint      
 (alternative ending to (11) )   ...and Toret painted it for you.  (the house) 
 orangi is borrowed from Swahili rangi 

hilda: postverbal elements can be ordered in any way 
 
(603) aatupuroki, ... 2/29 r 
  aa- tu pur o ki  -  -  -  -  -  - 
 3-me tV rob V passive       
 I was robbed,... 
 r is voiceless r. 
 
(604) ,...netupuroki  tort sii 2/29 r 
  n- e tu pur o ki toret   sii-  -  -  - 
 n 3 tV rob V pass toret too    
 ,...and so was Toret  (robbed) 
 can’t leave out verb 
 
(605) etupuroki  rab n, ... 2/29 r 
 e - tu pur o ki rabn  -  -  -  -  - 
 3 tV rob V pass robin      
 Robin was robbed,... 
 2 possible endings: (17) and (18) 
 
(606) ,...kaki  t  tort 2/29 r 
  kaki

- 
 t tort  -  -  -  -  -  -  - 

 but 3 neg toret        
 ,...but Toret wasn’t.  (robbed) 
 2 clauses with passive verbs, second main verb can be left out 
 



(607) ,...kak  mee  tort 2/29 r 
  kak

- 
mee toret  -  -  -  -  -  -  -  - 

 but not toret         
 ,...but Toret wasn’t.  (robbed)  (same meaning as previous) 
 ?? not sure about mee.  It sounded long, but don’t know.  Is this just negative m- ?  Didn’t know it could 

stand  alone. 
 
(608) ayiolo  aad  mata  kwia  iiu,... 2/29 r 
  a- yiolo

  
aad  m  ata kwia in kiu  -  - 

 1sg know “say” neg 3 have kwia pl.f cows   
 I know that Kwia doesn’t have any cows,... 
  
 
(609) ,...nyiolo  sii   t ort 2/29 r 
 n -  yiolo sii toret  -  -  -  -  -  - 
 n 3 know too toret       
 ,...and so does Toret.  (know that Kwia doesn’t have any cows.) 
 the whole “that” clause can be omitted. 
 
(610)    etalepo    resoi    iiu   2/29 r 
  e- ta lep o resoi in kiu  -  -  -  - 
 3 tV milk V resoi pl.f cows     
 Resoi milked the cow 
 Checking to see where adverbs can go 

Everywhere there is an X you can have: 
ol  yesterday 
tan   in the pen 

 
(22)  ioo  rsoi  eare  endito 2/29 r  

  - ioo en are en dito  -  -  -  -  - 
 3 give sg.f water-acc sg.f girl-acc      
 Resoy gave water to the girl.  
 From Mary, late jan.  as reported in the weekly highlights Jan.28.  Don’t have numbers or Mary’s 

original 
Looking at double objects and focus:  can you focus both objects? 

 

 



(23)  eare  ioo rsoi endito 
endito  ioo  rsoi  eare 

 2/29 r  

   -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 
            
 It was water that Resoi gave to the girl. 

It was the girl that Resoi gave water to. 
 

 So yes, both objects can be focused.  
 
(24)  alepoki  iiu  resoi 2/29 r  

 a  - lep oki in iu  resoi   -  -  -  -  - 
 1sg milk appl pl.f cows-acc resoi-acc      
 I will milk the cows for Resoi  
 non-focused sentence.  Next test to see if both object and applied object can be focused.  
 
(25)  iiu  alepoki   resoi   

resoi  alepoki  iiu   
2/29 r  

  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  - 
            
 It’s the cows I will milk for Resoi. 

It’s Resoi that I will milk the cows for. 
 

 Both the direct object and the applied object can be focused.  
 
Field Methods 1999-2001 
Ling. 210B 
Class Elicitation March 2, 2000 (transcription and mistakes by Luca) 
 
More on Wh-questions 
 
 
(611) ra lal adi L (class) 

3/2 

 - ra - l- - al- adi      

2nd.sg be the one Gen.m sg.agr which age group     
 What is your age group? (lit. Are you of which age group?) 
 • the agreement morpheme  undergoes raising before a 

• the wh-term does not appear in sentence-initial position, and it does not display the ‘k’ morpheme 
 
 



(612) ara lltrito L (class) 
3/2 

a- ra - l- - il- trito      

1st.sg be the one Gen.m pl.agr D.pl.m (name)     
 The “lteritos” (lit. I am of the “teritos”) 
 • answer to (611) 

• trito is (currently) the oldest age group (70-80 year olds) 
• the names of the age groups are not traditional, but change 
• we were not sure about the [ATR] value of the last two vowels in trito (trt?) 

 
 
(613) ra naladi L (class) 

3/2 

- ra - n- - al adi      

2nd.sg be the one Gen.f sg.agr which age group     
 What is your age group? (lit. Are you of which age group?) 
 • same as (611), but asked to a female addressee 
 
 
(614) ara nltrito L (class) 

3/2 

a- ra - n- - il- trito      

1st.sg be the one Gen.f pl.agr D.pl.m (name)     
 The “lteritos” (lit. I am of the “teritos”) 
 • same as (612), by a female speaker 

• the age group name is masculine even if it includes women (is this related to size?) 
 
 
(615) klaladi L (class) 

3/2 

k(a)- - l- - al- adi       

Q morph. the one Gen.m sg.agr which age group      
 What is his age group? (lit. which ages group is his one) 
 • in 3rd singular the copula ‘be’ does not appear 

• the ‘k’ morpheme is present 
• I have not a clear understanding of this form, yet (no genitive pronoun present) 

 
 
(616) tama n L (class) 

3/2 

- ta- ma n         

2nd.sg past eat what        
 You ate what? (echo question) 
 • the wh-word is in situ and does not display the ‘k’ morpheme 
 
 



(617) n tama L (class) 
3/2 

n - ta- ma         

what 2nd.sg past Eat        
 You ate what? (echo question) 
 • differs from (616) only in that ‘what’ is focalised 
 
 
(618) itedo ra laladi L (class) 

3/2 

i- te- do  - ra - l- - al- adi   

2nd.sg Past say 2nd.sg be the one Gen.m sg.agr which age group  
 Which age group did you say is yours? (lit. You said you are of which age group?) 
 • I would like to test whether this is a question or an echo question (we asked in class, but I was not 

sure whether Saning’o got what we were after: H. the answer we got was that this was a real question 
• does the sentence embedded under ‘say’ contain any complementizer-like element? (no) 

 
 
(619) itedo ai naiowu L (class) 

3/2 

i- te- do ai na- iowu       

2nd.sg past say who rel.subj.f come (past)      
 Who did you say that came? (lit. You said who came?) 
 • iowu is the suppletive form for the past of ‘come’ 
 
 
(620) itedo ai oiowu L (class) 

3/2 

i- te- do ai o- iowu       

2nd.sg past say who rel.subj.m come (past)      
 Who did you say that came? (lit. You said who came?) 
 • same as (619), when it is presupposed that a male individual came 
 
 
(621) ditedo ai naiowu L (class) 

3/2 

 d- i- te- do ai na- iowu      

Surprise(?) 2nd.sg past say who rel.subj.f come (past)     
 You said who came? 
 • d marks surprise, or just echo-question-ness? 
 
 
(622) kaai itedo ewu L (class) 

3/2 

ka- ai i- te- do - iowu      

Q morph who 2nd.sg past say 3rd.sg come (past)     
 Who did you say that came? 
 • I’m not sure how the form ewu comes about… 

• we were not clear about the tonal pattern of kaai (see (624)) 
 



 
(623) ewu L (class) 

3/2 

 e- iowu           

3rd.sg come (past)          
 She came 
 • here, too, I don’t know how to derive the surface form of the verb… 
 
 
(624) kaai itedo tanapa  L (class) 

3/2 

ka- ai i- te- do - ta- nap- a     

Q morph who 2nd.sg past say 3rd.pl past carry past.pl   
 Who did you say they carried? 
 • kaai seems to have the same tonal pattern irrespective of whether it is the subject or the object of the 

embedded verb (see (625))  
• possibly the Case of kaai is determined by the matrix verb (ECM?) (also true for simple wh-

questions; intitial part does not vary for Case) 
 
 
(625) kaai itedo tanapa rai L (class) 

3/2 

ka- ai i- te- do - ta- nap- a  en- krai  

Q morph who 2nd.sg past say 3rd.sg past carry past.sg D.sg.f. boy 
 Who did you say that carried the boy? 
 • compare with (624) 
 
 
(626) ai natanapa rai L (class) 

3/2 

ai na- ta- nap- a  en- krai       

who rel.subj.f past carry past.sg D.sg.f. boy     
 Who carried the boy? (echo question) (H; not sure) 
 • this seems to be the correspondent of (617) (i.e. the wh-word is focalised) 
 
 
(627) itedo ai natanapa rai L (class) 

3/2 

i- te- do ai na- ta- nap- a  en- krai  -  

2nd.sg past say who rel.subj.f past carry past.sg D.sg.f. boy  
 Who did you say that carried the boy? (lit. You said who carried the boy?) 
  
 
 
(628) kaai itedo napa L (class) 

3/2 

ka- ai - nap- a        

Q morph who 3rd.sg carry middle /refl       
 Who did you say that is carried? 
 • the verb seems to be in the middle voice 
 



 
(629) itedo ai tanapa  L (class) 

3/2 
            
           

 Who did you say they carried? (lit. You said who they carried?) 
 • here, too, middle voice seems to be at stake 

• to be investigated further… 
 
 
 
(1) tu alepio MB 2/1 

itu  a- lep- iSo    -  -  -  -  
not-past  1sg. milk progr.       

 I didn't do milking 
  
 
(2) tu alepio wole MB 2/1 

itu  a- lep- iSo  wole  -  
- 

 -  -  

not-past  1sg. milk progr.  yesterda
y 

    

 I didn't do milking yesterday 
 Compare the verb 'alepiSo' here and in (1): there's a high tone on its last syllable here probably because 

it's in a non-final position. 
 
(3) etaa MB 2/1 

e- t(a)- aS- a     -  -  -  -  
3sg past rain past        

 It rained 
  
 
(4) ea taisr MB 2/1 

e- Sa  taiseri     -  -  -  -  
3sg rain  tomorrow        

 It will rain tomorrow 
  
 
(5) kaoo p tu ilepio wole MB 2/1 

kaoo  p  tu   i-  lep-  io  - wole   
why  ?  not-

past 
 2s

g 
milk progr  yesterday 

 Why didn't you do milking yesterday? 
  
 
(6) tu alepio wole am etaa MB 2/1 

tu  a-  lep-  io   wole  am e- t(a)- a - a   
not-past 2sg milk progr  yesterday becaus

e 
3sg past rain past 

 I didn't do milking yesterday because it rained 
  
 



(7) etalepo am atiaka mtalepo MB 2/1 
e- t(a)-  lep- o am a- t(a)- iak-  a  m- talepo  
3sg past milk past because 1sg past tell past comp. milk-

subj 
 He milked because I told him to milk 
 Notice the 'me-' morpheme prefixing on the imperative form of the verb 'to milk'. It's some sort of 

subjunctive complementizer meaning 'to milk'. 
 
(8) tu elep am atiaka pee mlep MB 2/1 

tu e- lep am a- t(a)- iak-
  

a  pee me - lep   

not past 3sg milk because 1sg past tell past so that? comp milk 
 He didn't milk because I told him not to milk 
 Notice that in this sentence both the 'me-' morpheme and the subjunctive(?) 'pee' are used. Also, the verb 

that comes after 'itu', the past copula, has the non-past form, as usual. I asked Saningo whether this 
sentence had a second meaning, like it does in English, i.e. "He milked, but not because I told him to, for 
some other reason", and he said no. This last meaning is expressed differently, as shown in the next 
sentence. 

 
(9) tu elep am atiaka MB 2/1 

tu e- lep am a- t(a)- iak-
  

a  -  -  -  

not past 3sg milk because 1sg past tell pas
t 

   

 He didn't milk because I told him to (but for another reason) 
 Look at my notes for (8). 
 
The following sentences are from my elicitation on 3/1 
 
(10) atada layok aatanapa rsoi MB 3/7 

a- ta- d- a l- ay- ok  aa- ta - nap - a - rsoi   
1sg past see pa

st 
masc.pl.det boy pl. 3pl. past carry past.p

l 
R-nom. 

 I saw the boys that Resoy carried. 
  
 
(11) layok aatanapa rsoi aatadua MB 

3/7 
l- ay- ok aa- ta - nap - a - rsoi  aa - ta - d- a  
masc.p
l.det 

boy pl. 3pl. past carry past.pl R-nom. 1sg past see past 

 It was the boys that Resoy carried that I saw 
 Notice that in this sentence the whole phrase [the boys that Resoy carried] is fronted. 

check meaning ? the boys that carried Resoi 
 
 
more on the copula. 



(630) armalimui h 3-14 

 al- malimu - 
h h h 

 i- 
h 

 -  -  -  -  -  -  -  -  

 teacher i acc        
 teacher (acc)      h h h 
  
 
 
(631) armalimui h 3-14 

 -  malimu - 
  l    l    h 

 
- 

 -  -  -  -  -  -  -  -  

 nom          
 teacher (nom) 
  
 
 
(632) rmalimuni h 3-14 

 -  - 
l l l 

 - 
h 

 -  -  -  -  -  -  -  -  

  pl         
 teachers (acc pl)  l l l h 
 • looks like ni (pl) is responable for high tone) 
 
 
(633) rmalimuni h 3-14 

 -  -  ni-  -  -  -  -  -  -  -  -  

 h l l h         
 teachers (nom, pl) 
 Nominative: add HL prefix 
 
 
(634) armalimui h 3-14 

 al- malimu - 
h h h 

 i- 
h 

 -  -  -  -  -  -  -  -  

 teacher i acc        
 He is a teacher 
 • predicate (teacher) is accusative 
 
 
(635) nn   armalimui  h 3-14 

 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  

           
 he is the teacher 
 • teacher is nominative 

• he is accusative 
 



 
(636) nnj  irmalimuni  h 3-14 

 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  

           
 They are the teachers 
 • ninjE is accusative 

• teachers is nominative 
• not a cleft where they correspond to the subject (would be OO) 

 
 
(637) m  nin  armalimui h 3-14 

 m-  - nin  armalimui  
-

 -  -  -  -  -  -  

Not  he teacher 
(nom) 

       

 He is not the teacher 
  
 
 
(638) m  ninj  rmalimuni h 3-14 

 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  

           
 They are not the teachers 
  
 
 
(639) ara  amalimui h 3-14 

 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  

           
check I am the teacher/ I am a teacher 
  
 
 
(640) m  nan  armalimui h 3-14 

 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  

           
 I(acc) am not the teacher (nom) 
  
 
 
(641) mara  armalimui h 3-14 

 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  

           
 I am not a teacher 
  
 
 



(642) r lalaara  lainei  pokira  naa rmalimuni h 3-14 

 - l - alaara  lainei- pokir
a - 

n - aa  rmalimuni
 - 

 
-

 -  

that 
(?) 

 brothers.
pl 

my.pl, 
acc 

both  be 
(pl) 

teachers 
(acc) 

  

 both of my brothers are teachers 
 ore cooccurs with n,  

• check be forms under and (n) 
• check with the teachers 
• check tone on lainei 

 
 
(643) rmalimuni lalaara lainei  pokra  h 3-14 

 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  

teachers 
(acc.pl) 

brother
s (nom) 

my.pl
.nom 

both       

 Both my brothers are the teachers 
 • check: both my brothers are teachers 
 
(644)  tn ak  aa  armalimui h 3-14 

 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  

           
 he still is a teacher 
 looks like infinitive, but does not, since it does not vary for singular plural 

I don’t understand this form very well.. 
 
 
(645)  tn ak  a  rmalimuni h 3-14 

 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  

           
 They still are teachers 
  
 
 
(646) dm  aa  taa   armalimui h 3-14 

 -  - aa - ta - a -  -  -  -  -  -  -  

   ta. be       
 S/he is able/ capable of being a teacher; S/he can be a teacher 
 •  
 
 



(647) dm  aa  taa   rmalimuni h 3-14 

 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  

           
 They can be teachers (acc) 
  
 
 
(648) kaai  armalimui  tn /  ln h 3-14 

 -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  -  

           
 who is a/the teacher (nom) here 
 • no contrast between the/ a teacher 
 
 
(649) k aa  tpat armalimui  ra h 3-14 

k - aa - tpat    ra -  -  -  -  -  -  

  tribe/
kind 

teacher 
(acc) 

3r
d 

is      

 What kind of a teacher is he? 
 • answer; a good teacher/ a bad teacher/ a teacher of kids/organization x etc. 
 
 
(650) a tadua   oldunyani   ara  arlamamui h 3-14 

 a- ta - dua - ol - tunya ni  a - ra -  -  
-

 -  

I  ta dua  person  rel be teacher 
(acc 

  

 I saw the person who is the teacher 
 • no distinction between the and a. 
 
 


